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A un iicmpo hermana y aman
te. l.

Antia$ mnlrimoniales, » .1 .
A la i màicaras «n coche, o. 8.
A lai acción tul eattigo. o. 8. 
Acare» de 1« priunnsa, o. 4. 
Amante t/ caLaìlern, o. 4.
A cada paio un ocaso, del caba

llero , 0. 5.
Amor y Patria, o. 5.
A la mila del gallo, o. S.
Ali es la m ia, d en la» mdtearai 

un t/iiirlir, o, ì.
,4elris, militar y beata, l. 8. 
AljnC de la escalera, t. d.
Arturo, d los remordimientos, t 4 
Al asallol. t. 2-
4 ni7PÌ ;/ demonio 6 e l Perdón de 

íirelaña, I. l e .
A mcnlir. y medraremos, a. Í.
A perro d e jo  no hay tus tus. t 8. 
Abogar contra si mismo, t. 2- 
A mal tiempo fcuena car«, t. 4. 
Amor y farmdeia, o. 3.
Alberto y (ierm an.i. 4.
Andn's el Gambusino ó los 6n*- 

eadores de oro, t. 5.
Amor y ambición, d el Conde 

Herman, t. 5.
Amor de padre, o. 2.
Alfonso el Alagno, 6 el casit'llo de 

fíattzon, o. 3.
>llíAt'áe*o! t. 4.
,4/Mana iccourreur, d la aelrfs

del siglo XV, l. 5.
Al fin casé á  wí hija» !•
Amar sin ver, (. 4.

1.12 2 
4 
1
3 4
2 II

4 8 
i  1C 
3 5

\Diehay desdicha, 1.4- 
2 7^1 familiasrivules, l. 4. ¡3
• I /)on Fernanda deSaniloval. o. S 2 
i :  DonCárlos de Austria, o. 3.
5 I)osleceiones,i. S.

/>«uftl»rpara reinar, 1 .4.
Dios y mi derecho, o. 3. a y 5. e. 
Diana de Síirmande, t. 5.
De balcón á  balean, t. 4. 
ü ejarel honor bienpuesto, o. 3.

S 'l í  
4' 7 
5 41 

5

40

2 10 
3 2 
I 3 
9 10 
3 11 
3 1 
3 4

5 41
2 6

peli-

/lel/ran el marino, l. 4. 
Benvenuto Cellini, d elpoder áe 

un artista, o. 5.
Batalla deamor, t. 4. '

ramino de Portugal, o. 4.
Con todos y conntnguno. 1 .4. 
César, ó ei perro del castillo. 12. 
Cuando altiere uno mr/ger!! I. 2. 
Taf arte A o seuras, t. 8.
Clara llarlotce, t. 8.

Esmei'oMa ó Klra. Sra. de P a
rís, l. 8.

Enriqueta ó  etsecrelo, (. 8.
Elisa, o. 3.
Enrique de Voloij, 1,2. 
Efeclosdeunavengiinza. o. 3. 
Entredós luces, zarz. o. 4.
Estela d el padre y la hija, t. 2. 
fin poder de erindoi. t. 4. 
fi’spnñoieí sobre todo [segunda 

purlei o. 3.
En la fulla ra  el castijo, t. S. 
Engañotpnrdesengaños.o. i .  
Estudios hisldricos, o. 4,
Es eldemonio'.l o. 4.
En la confianza está 

gro, o. 2.
Entre cielo y lícrra, o. I.
Enpazy jugando, t. 4.
Enrique de Trustamara, ó los 

mineros, f. 3.
O fi's un niño! 1. 2.

E rrar  la cítenla, o. 4.
G /llena tic la Sciglier, (. 4.
5 Estiinvsrdes. í. 4.
4 Empeños de honrayamor, o. 3.

En mi bemol, t. 4.
8 /i’lom/aíwsenelbatle.o. 4.

' —/li-cnlurero español, o. 8.
10 —.-Irgucro y el lleij, o. 8.
5 —Agiolageo clofictndemoda, tS. 2 

I —.Imante misterioso, l . í
—Alguacil mayor, l. 2.

El Diablo y la bru./a, <.3.
— Doctor negro, t. 4.
— Delator,¿laBerlina del Emi

grado, t. 5.
—Desterrado de Gante, o, 3. 
—Espósito de Ntra. Sra. ,1 .4 .  
—EspañoMo, o. 8.
— Enamorado de la Reina, 1.2. 
—Eclipse, ó elaguero infunda

do, o. 3.
—Espectro de llerbeskeim, 4.4. 
—Favorito y el Rey, o. 3.
—Faslidíodelconde Derfort, 12, 
-G uarda-bosque, l. 2.
—Cuanle y el ai'anieo, (. 3.

0 —Calan »nrísid/e, í. 2.
8; —Hijo de mi tnujer, t. 4.
4 —llermano del arlirta, o. 2.
4 —/lombreazul, o. Se.

2 12
ber de una muger,o.h. 

•Hijode ittpadre, 1.4.
8 —¡¡imeneoen\nlumha,¿la He- 
4' chicera, o. 4. Magia. 
3 \—HijodeCromooel, ú u n ares-

taui'acion, t. 5.
— Hijo delemigradOjl. 4. 
—Hombreeompiacicnlt, 1.1. 
—Hijo de lodos, o. 2. 
—Hombre cachaza, o. 3. 
—Herederodel Czar.t. 4 
—Idiota d el subterráneo, t. 5.

1 ' 2 —,4mor y la mtiítVa.í. 3. 
2' 4 —.Inillo misícrioso. l. 2. 
3' 2 —/Iniigo tnlimo, (. 4.
9 I .i,4 r< icu lo 9C 0 , l. 4.
5 U / In g r ld e  la  guarda, l. 8

Con sanijrecl honor serenga,o3. 2 
Como á padre y como á rey, o. 3. 3 
Citrfnlo rale una lección.'o. 3. 3
Caer en el garlito, t. 8. *
Caeren sus propias redes, t. 9. 2
Conspirar con mala esfrell.i. d I J  Irol, o. 4 . _ _ , ,

> elcaballerodeH arm cnlal,^} r * -tam pon erò  d i S. F abo , 1.4. 
Cinco reyes para un reino, o. S. 2 l l  I - í  onlrabondislaSenl/ano, o 2, 
Caprichos de una soltera, o. 4. 2
Carlota, ¿lahué.rfanamuda, 12. 3 
Con un palmo de narices. 0.3. ,3
Camino de Zaragoza, o. 4. 4

0 —Artesano, I. 5.
8 ' —.Inillo del cardenal Rícfielie«, 
g | d los (resmos/^uelcroi, f. S. ,8 
3 —Baile y el entierro, t. 3. 9
3 ' —//cne/lciado, ó república tea

tral, o. t  3̂2

ñor, t. 3.
5  —í-azo de Slargarita, t. 9. 
3' —ieñador y el ministro, ó 
G testamento y el tesm-o, 0 c.
1 —Licenciado Vidriera, o. 4.
5 —.í/«cslro de escuela, t. 4.
8 —3faridode la Reina, t. 4.

10 emociones, t. i .
6 —.4/edico negro, t. 7 C.
S —.Vereado de Lóndres, f. id .
4 —M arinero, ó un matrimoni 
si renenítno. o. 4. 
3 —̂3iemoriaíisia, t. 2.
5 — Alarido de dos mujeres, f. 2. 
8 —-Vargudi de E'ortviUe, o. 3.

I Jorge, I. 8.
■ —Marido de la favorita, l. 8 
g' —37frfico de su honra, 0.4  

I—.4/rdicode un monarca, o, 4.

5 —Conde de ¡lellafior, o. i .
41 —Cdviieo de la legua, t. 5. 
a —Cepillo de las ánimas, o. 4. 
g i—Cartero, l. 3.

Consecuencias d¿ u n bofelon .n . i  6 -C ardenal y el judio. I. 5. 
Consecuencias de un disfraz, o 1 3 5 i ü el romifnluo, o. 4.
Casarsepornc.'iabermurrlo.ti el I 1 —(aballirode industria, 0.8 

rreinoeielnorle y eldel medio- I I — i apilan « ;itl. í. 3. 
rfio ( 3  |3 8 —Ciudadano Moral, 1.1.

C am biardesero.f. 1. *  3 -Confidente de su muger.l. l .
Cdmcuesloy tinnoi'ia, (.3 . l i  7 —Caballero de Gnnon. í. 9.

‘ ' I —torrenirfw de J/adrid. I. 2.
, —Caslillo de San Mauro, i. 5.

7 — f’oiflirorfe ¿epanlo, o. 4.
6 —Coionel y el tambor,o. 8.
9 —Candñiódr Zamora, o. S.
9 —Conde de Monte-Cristo, p r i-

meraparle, 40c.
S Idem segunda parte, í. 5 
4 El conaede M orcef.tercerapar-,
3 te del Monte-Cristo, t. 7 e. 9
7 —Caslillo de S. Germán, ó delito

_ 4¡ ña y quien, t. 3.
3'l0 —ifiercadnde.Son Tedro, l. 5̂  
4i

|3 10
2! 6
3 10 

Ì3.I2

mansa me libre ! 
8 

'2 
S 
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De la agua 
Dios. n. 3.

De la mano á la boca, t. 8.
Don Canuto elestanquero, t. 4. 
Dos contra uno, l. 4.
Dos noches, óimnialrimoniopor 

agradecimiento.I. 2.
1 Demonnr por gratitud, t. 8.

Doi y ninguno, o. I.
De Cádiz al Puerto, o. 
Desengaños d j la vida. e. 9. 
DoñaSaneha.ó (a independencia 

de Castilla, o. 4.
Don Juan  Pacherò,o. 5.
Don llamiro.o. 5.
Dan FernandodeCaslro, 0. 4. 
Dosyuno. l. 4.
Donde las dantas toman, 1.1, 
Dedos á  cuatro,1.4.
Dos noches, t. 2.
Dieguiyo ra la  de ^na^re, o. 4- 
Doimuerloí y ninguno difun

to, l. 2.

6 «  esptacion, l. S.
— Ciego de Orleani, t 4.

IC —Criminal por Aonor,/. 4.
8 —Cardenal Ctsneros, o. 5.
8 —Ciego, 1.4.
8 —Cardenal Tíícftelíeu. 0. 4.
2 -C aslillo  de Granlier, l. 4
3 —Duque de AUamura, t.3.
1 —Cineroü t. 4.
2 —Doctorcilo, í. 4.
4 —Demonio familiar, t. 3.

— Diablo en 37adn'd, t. 5.
5 —Desprecio agradecido, o. 3.

D eunaafrenladot venganzaitS i  16 —D iablocnamorado,o.3. 
Don Heliran de la Cueva , 0. S. 2 7 —Diablo lon los nielos. t. i . 
Don F.idriquedeGuzman, 0. t  3 
Dina la gitana, t. 8. I4
Ciiemonio en casa y an gelen io-l 

«irdad. 1. 8. 14

duta. t. S.
—,Yudo Gordiano, t. 5.
—.Yooio de Biiitrage. t. 8.

pegan, I. I.
—JS'oble y el soberano, 0. 4.
—Yaeimienlo del hijo de Dios

tes, o. 4.
—/Vudo y la lasada. 0. 4.

-P acto  ron Satanás, o. 4.
4 —Premio grande, o. 9.

7 zaeorsa. I. 6 c.
\-Pagede. ÍVoodsíotk, l. 4.

ICi —/'cregrino.o. 4. 
j 7 — Pffniíode una coqueta, o. 4 

I—/ îlolo y el Torero, o. 4

I—Perro de centinela, l. 4. 
9 '—Dorcenir de un hijo. t. 2.
S —Padre del novio, l. 2.
0 —Pronunciamiento de Tria 

11 ! 0. 4.
5 '—Díníor ín g f*. f. 3.
OÍ-Peluguero en el baile, o. 4. 
7 ; —Daploru lacanlanle. t. 4.

S —DereeAo deprimogenílura.l 4. 8 
8 —Doelor Capirole, d los ewran-l 

deros de antaño, 1 .4. i l
8 —Diablo noeSumo, (.2 Is

14l por carambola, l. 2.
2 —Robo de un Ayo, (. 2.
4 —Dey m anir, o. 4 *2
7 — Dey AcmAra, 1.2. 8
5 —7/ey de copas, l. 4. i2

9| —Rohode Elena, 1 .4. M
3 —Payo de críenle, o. 8. |1
5 —Secreto de una madre, /. 3y  p. 3 

I—Seduclor y el marido, 1.3. 13
G —Soslre de fidndres, 1. S. j i
s i—TioiiesioArti»o,o 4. |8

■2 9 1
« 4 -1
3 10 •
2 6
1 6
3 8 -
31 5 11
9 7I
3 G

6¡
11 8
3 4
3, 3
3 3
2 ’ 3
7,M
31 10

1
2 0
5j G

4| 7

2 10
3 10
3 8
2 3
3 4
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9 9
4
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7 19
2 7
3 4'
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3 3
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C .7
4 4
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6 16
3 2
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1 3
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9 4

. 9 8
1 2
3 2
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,2 9
9 8
2 5
1

r
4

3 S
1» 6

9
2 8 
9 44

I. 9 7 
2 5 

4J l
cton, (. 2.

„ ig»''.
•Tejedor de Játiva, 0. 3,

causas, t.S

3; 9 
3

i  13
3l 7

y los franceses, o. 3 a. y 10 c. 
Francisco Doria, o. í.

ga
8 18 
9 10

I
Gustavo IH  ó la conjuración de 

Euecia, l. 8. 1
Gustavo Wasa, o. 8. 3
Gaspar Hauser ó el idiota, f. 4. 4 
Guardapié ///, d sea Luis ATen 

cas^ ae Mma. Dabarry, l. 4. 3 
Guillermo de ñ'asíuu, ó el siglo 

XVI en Flandet, 0. 5. 3
Geroma la easlañera, zarz. 1

Hasta los muertos conspiran, 8 7 9 
Honores rompen palabras, ó la 

aecior. de 4 illaiar, o. 4. ' 2

í. 3 y p . 2
Hombre tipley vtuger tenor, o. i  5
Honor y amor, 0. o.

/nreníor, bravo y barbero, 1. 1. 
ilusiones, o. 4.
Isabel, d dos dias de esperten— 

cía, t. i .

Jorge el armador, l. 4.
Jit i  quejembra. o. 4.
José María, ó vida nuera, o. 1 
,/itoR de los riñas, o. 2. 
Juande Padüla.o C. c. 
Jacobo el aventurero, o. 4. 
Julián  el carpintero, 1.8, 
Juana Crey. t. 5.
Juzgar por apariencias, 0. 3.
Jugar con fuego, t. 2. 
Ju lio Cesar, o. 5.
Juan Lorenzo de Atuña, o. 4.

Laura de Monroy ólot dos oiaei- 
Ires, o. S.

Luchar contra el destino, í. 8. 
Luchar contra el sino, d la  Sor

tija ¿el Rey. o. 5.
/.lurten sohrinosV. o. 1. 
í.auro de Castro, o 4.
Laura, [nról. cp tl . o. 8.
Lázaro ó el  paslor de i-7oren-| I 

eia.t. 8. 9l
Ijifrcanmonl, 1.8.
Libro III, capii Ilio I, l . i .  ’ 
Lloridos del cielo, 1.1.
Luchas de amor y deber, o. S. 
CuecroryClat-eyina, i  el m .ais- 

Iroiusticitre. o. S.
Im Aoadia de Castro, 1.7. c.
—i46adia de Penmarek, t. 3. 
—Alquería deliretaña. l. 5. 
—Darfcera dtl Escorial, l. i .
—Batalla de Clavija, o. 4.
—7/alolla de Dallen, snrs. o. 2. 
-R iid* Iras el sombrero, I. 4. 
—Berlina del emigrado, t. 5. i 
Los consejos de Tomás, o. 3. \
La costumbre es i>oderota, (. 1. 
la s  celos de una inuger, l. 3.
7.a rola del perro de Altibia-

des, l. 8.
—Caierna de 7ierougal, 1 .1  
—Coquetapor am orfi. 8. 
—Cone y ta aldea, 0.8 .

1
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EL ALBA Y EL SOL.
Drama en cuatro a c to s , escrito en tres jo m a d a s , por D. Luis Veloz de G u evara, y arreglado por 

Vicente de L alam a, p ara  representarse en Mad7'id el año de  i8 5 5 .

PERSO N A S.

Dun P ela yo, rey godo.
S asdo, general id.
JiMEN, nohUid.
ALCiiyik, general moro. ,
Mustafa, capilan id.
Ai.cuzcuz, id.
Don Oi*as, o&jspo.
Chauorhq, gracioso.
Se ERO, y
Mbndo, asíun'anoi.
A lba, noble asturiana.
Mabrcca, sh criada, id.
F lorinda, dama goda.
Zaida  ̂7nora.

ACTO PRIMERO.
El teatro representa un bosque fragoso y espeso,- á 

la izquierda habrá unas ramas , de donde á su tiempo 
se corlará un asta para una bandera; comienza á ama
necer.

E SC EN A  P R IM E R A .

Don P elayo,  cubierto de arnés, y d la usanza goda, 
sale por la derecha con la  espada desnuda.

Pe l . Ya el bruto desbocado
con la indómita espalda mide eí prado, 
y en su sangre teñido 
en rojo trueca el alazan vestido; 
desjarretado muera
quien despeñar al mismo dueño espera, 
aleve yenemigo,
que ju sto , aunque en un bruto , es el castigo, 
que manchando estos llanos, 
ñ quien sobran traiciones, fallan manos.
De aquí sin duda el ciclo
no permite que pase mi desvelo,
y ha hecho su caída
de mi fama instrumento y de mi vida,
que este impulso que llevo
en todo es prodigioso, en todo es nuevo.

Comience el cielo ahora 
á encaminar mis pasos, que la Aurora 
nacar vertiendo y risa, 
de la mano del sol los campos pisa.

(se oye locar un atabal deníro, de tmo manera destem
plada.)

Válgame la Virgen santa!
Qué alambor es este que oigo, 
locando una vez alarma 
y otra á marcha? Estos chopos 
y estas sabinas y sauces 
me encubran; mas por ese olro 

(rmVando d la izquierda arriba.)
• siniestro lado, un mancebo 

baja ahora, por el corvo 
repecho de aquel ribazo  ̂
de un alazan espumoso 
se apea, y á mise acerca, 
en trage español y godo.
Si no me engaño, los pasos 
encamina á mi!

E SC E N A  II .

Dichos, y  Sando de soldado godo-

S an. Si todos
los indicios no me mienten, 
este ea,Pelayo. 

pKL. Si solo
buscas ese nombre, hidalgo, 
yo soy Pelayo.

S an. o  famoso
infante, gloría de España,
.á cuyo esfuerzo glorioso 
su restauración conceden 
los ciclos! En tus pies pongo 
los labios.

P e l . Vcn,4 mis brazos,
que deseo saber solo 
tu nombre.

S an. Y o soy, Pelayo,
un desdichado, dichoso

i



E l  A l b »  7  e l  Sol.

en encontrarte en Asturias; 
que inGnitas veces rolo 
del africano, siguiendo 
los sucesos lastimosos 
de Rodrigo, le lie buscado 
en (ionlabria, con los propios 
impulsos que le han traido 
á eslús áspcrosescollos, 
para militar debajo 
de tu valor generoso, 
dando muestras del bizarro 
corazón, que dentro escondo 
de este no vencido pecho , 
porque sé que de los godos 
reyes, reliquia has quedado 
solo á España, con Alfonso, 
hijo de don Pedro, duque 
también de Cantabria.

P r l . Cómo
le llamas?

S an. nombre es Sando,
mi sanare del mejor tronco 
que montañeses solares, 
entre peñascos, abortos 
de su aspereza, á Castilla 
dieron ramas y pimpollos 
animados. Desde niño 
fui inclinado á victoriosos 
progresos; servi de page 
á Rodrigo; y cuando el bozo 
de espinas bordó mis labios, 
me ciñó la espada él propio 
armándome caballero, 
uso antiguo de los godos«
Mas victorias di á Rodrigo 
que sus capitanes todos; 
pero cuando el cielo quiere 
castigar un reino, poco, 
ningún valor aprovecha, 
que á su brazo poderoso 
no hay acero que resista 
ni muro que le haga estorbo.
Y  asi, del feroz alarbe', 
mil feces sangriento y rolo, 
guardándome para ti 
la vida el desimo, hoy tomo 
puertoá tus pies; yen el pecho

(soca de debajo de la ropilla una bandera eipañoía.) 
esta bandera atesoro, 
que con las armas de España 
alcé entre los pies furiosos 
de las yeguas berberiscas *
y ios andaluces potros, (suena otra vez el atabal.

pE t. De nuevo para la empresa 
que ya con las manos loco, 
alienta mi pecho, Sando,

. tu valor.
S in . Qué golpes roncos

de alambor son esos?
P b l . Antes

los escuché de este soto 
atronando con sus ecos.

San. Mas cerca suenan.
P b l . Si lodos

los sentidos no me engañan, » 
un rústico viene solo 
tocándole, al parecer, 
hacia el margen arenoso 
del Esia.

S an. Salirle quiero
al paso.

Pe l . Deja los chopos 
y se acerca hacia csic lado.

E SC EN A  m .

Dic/ios, y Chamobro por la  izquierda, vestido rúelica- 
mente, y locando un atabal.

San. Dónde vas, hombre?
CuA. .Ay! ay! moros .

moros, Marruca, á la cueva, 
que vienen somo nosotros 
mas de sovecientos mil. {quiere huir.)

S an. Villano, aguarda, estás loco'i' (deteniéndole.)
No ves que somos cristianos?

Cha. Creslianos?
Pe l . Cristianos somos,

por la gracia de Dios.
Cha. Coido

queme burlan, que á los rostros
de los moros semejades,
porque dicen que son todos
tan mal barbados, (receloso se retira .)

Pe l . No tengas
temor, asturiano.

Cha. Un poco
me vo desenquillolrando; 
maguer que de pavoroso 
esto con gran temidez.
Conque los dos non son moros?

Pe l . No somos moros al fin, 
sino caballeros godos.

Cha. y  los cabalemos son 
creslianos?

S an. Algunos. (Tronco
con alma el hombre parece!)

P e l . Ven acá.
Cha. De mas quillotro

vos me habedes semejado!
P e l . Cómo vienes de ese modo?
Cha. Yo se lodiré; sabrá

que yo me llamo Chamorro, 
de los Chamorros meijores 
de las Asturias; y como 
es el dimoñ.0 suilil,
Marruca, que es un diraoño, 
me chamoró líos sentios, 
faciéndome con los olios 
cosquillas dentro del alma; 
é fincando ya el casorio 
para guererse, cHotro día 
saliendo á dar en el corro 
una vuelta con Turibio, 
el filio de Gil Redondo, 
que dio en ser tamborileiro, 
le puso la pata en somo

(lepisa á Sando bruscamente.) 
de la suya, de pé á pá.
Yo que andaba cosquilloso 
de que los dos se fablaban, 
como si fuesen palomos, 
por dezaga de las bardas, 
en la fuente y en el soto, 
otras Legadas vertiendo 
celera, que los rastrojos 
pudiera arturar su fuego; 
vengo, voy, fago , y me lomo, 
con el berrinche atordído,



E l A lb a  7  e l  Sol.
porque es la cólera mosto 
^uc se encarama en los siesos, 
elos meleen purgaluiro, 
el camino de Leon, 
y vó á meterme moro.
Cuando mudando de mientes,
un atabaleiru topo
cresliano, quo.de las lides,
con csle atabal al hombro,
se escapaba destrozado;
y por un pan, y dois trozos
de cecina que le di,
que se yantara al dimoño
cocido entonces, y asado,
y de Judas el mondongo,
cl atabal me dejó
y los palotes é todo;
y entróse la Ierra adentro
a guarecerse del nu;ro;
é yo coa el atabal,
pordesberrincbarrae solo
de Marruca, álador me ando
del berro de unos en otros
oteros, donde les zurro
á los parches, que me como
las manos, y rae parece (íoca apriesa.)
que ha mil siglos que non toco.

P rl. Aguarda, que lo ha traído 
sin duda cl cielo piadoso, 
para que instrumento seas 
del principio que propongo 
á mis altos pensamientos.
Qué valle es este?

C iu. Este todo,
el de Cangas de Tineo 
se llama, fasta esos fondos (seña/undo.) 
rambraresj y aquesos altos 
riscos, que vienen en gomo 
las nubes al pariccer, 
carril, rauguer, que fragoso, 
de Oviedo es, cuya maleza 
hace un paso tan angosto, 
que apenas un homc cabe 
se non de lado. Y  dos codos 
ó tres, finca mas allá 
Cobadonga, albergue solo 
de una fembra, que se llama 
Alba, mulierde iMlorio 
abolengo en las Asturias, 
de talento tan famoso, 
que apuesta con el sol rayos; 
mas de pecho tan machorrio, 
que fincando siempre en vela, 
este paso peligroso 
le deñendecon las piedras 
decreslianos é de moros.
Sírvenla los montañeses, 
por su valor y abolorio, 
con los mijores yantares, 
porque es nuestro ángel costronio.
Trae famosos antavíos, 
y cada vez que el sol rojo 
amanece y anochece, 
la cantan rústicos tonos 
en su alabanza.

San. Notable
muger!

P e l . También es socorro,
Sando, para nuestra empresa.

Cha. Tiene dentro del meollo 
de esa cueva la tal Alba, 
las armas que de unos y otros 
ha podido recoller, 
adonde escorrimos todos 
cuando dan algún rebato; 
mas yo de los engañosos 
de .Marruca non me amaño, 
que me están faciendo cocos 
entre el figado y el bazo, 
cada siempre que la nombro, 
que la miro, que la escucho, 
ó que della me ricordo,
que finco alarantulado; (loca confuerja el atabal.) 
y ansi á mi atabal me entorno 
fasta olvidar á Marruca 
in sécula seculorum.

S an. Buen humor gasta el villano! (ó  Felayo.)
P el . Aguarda; sabrás. Chamorro, 

al son de la caja, dar 
un pregón?

Cha. Pues no pregono
como un úngelo si queiro?
Pues si un lechen ó un cachorro,
ó un jumento del tamaño
vuesü, fablando con todo (por Satirio.)
cl respeíto que se debe,
y el dimoño que sea sordo,
en mi lugar se perdían,'
nunca buscaban á otro
que lo pregonase; y muchas
vegadas en los piporros
de la igreja é de la villa,
cuando el barbero ó un otro
batearon cl suo filio,
ó el merino, echo mi chorro
como si fuera una azuda.

P e l . Pues haz cuenta que eso propio 
imitas. Chamorro, y di 
lo que le dijeren solo.

Cha. Queme pracc.
P e l . Toca pues.
C i u . Primero la caija un poco

loco, por si está lemprada. (íoca.)
San» (Que iulenlos tan misteriosos 

son los gtie Pelayo emprende!)
Cha. Alordire el valle todo! (íocando.)
Pb l . Con esto quiero á mi empresa 

dar principio generoso.
Cha. Darelc mas?
P e e . Ponte ahora

á pregonar.
E iu . Ya rae pongo.
Pe l . Di; Pelayo, por la gracia 

de Dios, todopoderoso;
Chamorro repite equivocadamente las pa lab ras, y á  

grandes grifos.) 
y de la virgen M aná, 
y del español Apóstol, 
y su patrón San P cl^ o , 
descendiente de los Godos 
reyes, quede España han sido; 
á todos hace notorio , 
como en gloriosa defensa 
de la iglesia y el glorioso 
blasón de España, levanta 
en Asturias, contra el moro, 
la católica bandera, 
para que los qne esto propio
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quisieren hacer, acudan 
á militar desde hoy ocho 
de mayo, que lô  publica, 
bajo del règio decoro 
suyo, y del guión de España, 
que Sando, Español heroico, 
trcmolarádesde luego 
ul viento, y sobre sus hombros 
sustentará en esta empresa, 
hasta morir victorioso.
Mándase, como es costumbre, 
ensalzando el nombre godo,. 
prcgonar para que venga 
á la noticia de todos, (toca.)

San. y  yo, obedeciendo cibando,, 
en aquesta rama pongo,

(va hacia el matorral, y corla la ram a que ya  estará 
preparada.)

que cono aqui, la bandera, 
y á los aires la tremolo 
en fé de lo que publicas, 
y luego, infante famoso-, 
como debo, te la abalo 
á los pies, que con despojos 
moros honrarán á España.

P b l . Supuesto que ya al dichoso- 
intento hemos dado, Sando, 
principio, sígueme; y. como
del honor de España alférez, 
enarbola valeroso 
sobre el peñasco mas aUo> 
de Asturias, mentido polo 
á la vista, esa bandera.

S an. Con tu valor, sobre el polo, 
eje del cielo, Pelayo, 
la fijaré.

P e l . Hoy, Sando, somos
los padres de nuestra patria: 
subamos la cum bre, á solo 
poner sobre las estrellas 
nuestros blasones. Chamorro, 
toca.

Cha. Yantoco : Marruca,
ponte de mi furia encobro.

(v n n seíosír«  por la ixquierda.

E SC EN A  IV .

Por la derecha salen, al son de añafiles, A lcaka, M os-
tafA y .-\LCi!zcür, moro ridiculo, y soldádOs moros coa 

ballestas y alfanges.

Á LC. Nobles soldados míos,
cuyos valientes hechos, cuyos bríos
nos los pone la historia
en el firme arancel de la memoria;
no porque no debiera,
sino que atenta advierte y considera,
que al emprender contarlos,
no es escribirlos, no, sino borrarlos.
Yo pues, que de mi rey estoy nombrado 
por vuestro general, voy disgustado 
á esta facción, no porque á su obediencia 
no le estime este honor y preeminencia, 
sino porque al castigo 
de tan corlo enemigo, 
sobra mucho en mi pecho, 
de su valor y fuerzas satisfecho.
Pues es débil contrario,
para el brío que tengo estraordinario.

vencerlos en campaña; 
venganza llamaré, perono hazaña, 
que con ventaja en fuerza tan notoria, 
estrago podráser, maino victoria.

Mus- Alcama generoso,
tú que de lautas lides victorioso
ese bastón alcanzas,
comode nuestro rey las confianzas,
no es empresa pequeña
la que á este asunto tu valor empeña,
pues aunque los contrarios sean pocos,
están desesperados, están locos,
y en ti no será injuria
vencerlos, no el valor, sino la furia.

Alou2. üu galo en las mazmorras encerrado 
estar de cuatro moros acosado, 
y al ver las cimíliarras 
forte esgremir las unias é las garras,- 
per acá amaga, per alié magulia, 
á uno morde, áolro arania, áolro alurrulia, 
y á otro agarrar pescozo, 
y ecbandü espumarajo por el l>ozo 
mirar una galora, 
y sin herida del, salirse fora, 
dejando los morilius alordidos, 
que esto poder hacer los oprimidos.

Alc. Qué han de hacer esos míseros cristianos, 
sin armas, sin alientos y sin manos?
Confusos y aturdidos,
antes de pelear ya están vencidos;
pues por no sujetarse
como hacen los demás, quieren librarse
en una y otra peña,
que mas que los abriga los despeña,
pues fallos de sustento,
ni aliento tienen de tener alíenlo.
Ya trepareis valientes
las cumbres eminentes
de ese soberbio monte, cuyo anhelo
es un broche que enlaza tierra y cielo
en vencer su embarazo
la planta peleará, pero no el brazo,
que el distiano atrevido
en venciendo la cumbre está perdido.

A lcüz. (I.a cuenta sin la huéspeda hacer quielc, 
pues quien subir pudiele, 
tener el Alcuzcuz por caso cierto, 
que no poder matarle que ya ir muerto.)

Mus. Dispon, Alcama, que en cualquiera suerte 
seguirle debo, debo obedecerle; 
y estos moros osados, 
animosos, de tí mas animados , 
han de seguir tus huellas, 
aunque pisar pretendas las estrellas.

Alcüz- (mirando-a la derecha.)
Mirar, sinior Alcama;
sino mentir el roído co tanta rama,
un escuadrón volante,
que ya de cabaleiro, ya de infante,
de morillo é crestiano,
venir por ese llano.

A lc . Ya lo advierto y lo veo/
y sí no es ilusión de mí deseo, 
úna heroica amazona, 
hija de .Marte y niela de Betona 
los acaudilla y guia.

Alcuz. Mentir, vemr dos, por vida mia.
Mt'S. Y un generoso anciano ,

en pelo invierno, y en valor verano,
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tarabicn viene con ellas.

A lc. Aun no puede la vista conocellas.
Mes. Ya dejan los caballos con reposo.

ESCIí NA V.
Dichos, pLOBiNDA, cou corazay sahU Ò espada, y escudo;
DON O pas, de obispo-, Z aida, mora, y soldados moros.
F lo. Danos los pies, Alcama generoso.
A lc . Alzad los tres del suelo,

y no mire á mis plantas todo un cielo!
Quién eres?

F lo . Si es que otra vez,
noble Alcama, no me has visto, 
ya que me cslrañen los ojos 
no me ignoren los oidos; 
yo soy, general insigne,
Florinda: estradas el oírlo? (Alcama se sorprende.) 
pues qué harás cuando le inlorme . 
mi voz dolo no sabido?
Que no ignoras mis sucesos 
lo tengo, Alcama, por lijo ,, 
conque le los diré lodos 
si solo mi nombre digo.
Muerto el conde don Julián 
mi padre, que fué el que hizo 
la llave que os abrió á España 
de los yerros de Rodrigo, 
á Córdoba me pasé, 
donde tu rey, que ya es mío, 
me cedió noble hospedaje; 
mas teniendo el odio vivo, 
vi que esos pocos cristianos 
seeximian del castigo, 
haciendo ciudad los montes, 
haciendo corle los riscos.
Y viendo que el rey le envía 
como general invicto,
á que hallen en tu cuchilla 
tu victoria y su peligro; 
licencíale pido al rey 
para militar contigo, 
y él esta justa demanda 
me la concede benigno ; 
con que el invicto don Opas, 
que hasta aquí se llamó Obispo,, 
y nuestro partido sigue, 
mejorando de partido, 
me acompaña, y una mora, 
que por criada be traído..
Ea, generoso Alcama,. 
reconozca el atrevido 
cristiano, que tu valor 
y mí furor han podido 
del refugio de esas peñas 
labrarse su precipicio.
Don l^elayo, según dicen, 
reliquia del noble antiguo 
blasón godo, quiere hacerse 
Su capitan y caudillo.
Alba, que para mi es noche, 
muchas armas ha escondido, 
y en una cueva pretende 
favor, amparo y ausilio.
Y asi, antesquese vean,
si es que hasta aqui no se han visto 
y ella á él le da las armas, 
conque juzga destruirnos, 
mueran á tu furia y rabia.

y iil furor conque me irrito, 
y encuentren la sepultura 
donde buscan el asilo.

A lc. Suspende, Florinda hermosa, 
tus acentos peregrinos, 
si para cl valor milagros 
parad afecto prodigios; 
y no gastes frases tantas 
para animarme, que es fijo, 
que según tú me persuades 
parece que estoy remiso.
Y tú, generoso Opas, 
seas mil veces bien venido, 
á donde tu acero encuentre 
dichoso imán en el mió.

Opas. Señor, ó sea amistad, 
ó parentesco ó cariño, 
ó interés ó simpatía, 
ó despecho ó precipicio, 
seguí al conde don Julián 
haciendo su agravio mió; 
y abandonando por él 
dignidad y beneücio, 
sí bien ya con el rey moro 
aun mas gano que he perdido, 
pues tengo entre otras fortunas 
la de estar á tu servicio.

A lc. Mia es, y lo será
el tratarle como amigo.

Mus, Danos á lodos ios brazos, 
pues que decimos lo mismo.

Opas. Los brazos y el alma entrego 
por el favor que recibo.

A lcuz. Mora, siquelicr casarte, 
ya no te fallar obispo.

Zai. Entre nosotros no se usan 
todos esos requisitos.

Alc. Armense las tiendas luego, (d Muslafá.) 
mientras se informa mi brío 
de la menor aspereza 
que tienen en si estos riscos; 
y á Florinda se le ponga, 
con el decoro debido, 
una cerca de la mia. (rase M tulafá.)
Acompáñela don Opas 
y Zaida.

Opas. A eso he venido,
yáquehalle el cristiano ñero 
su ruina en el brazo roto.

Mus. (saliendo.) Ya las tiendas están puestas, 
noble Alcama.

A lc. Como cl mió
sea el trato y servidumbre 
que para Flurhpda elijo.

F lo. T us espresiones, Alcama, 
aprecio, logro y admito.

O pas. Y o , por mi y por ella doy 
gracias de los beneñeios, 
que CQ la hoja de mi espada 
para siempre están escritos.

A lc. Ven, quedarás en tu tienda,
F lo . Estimo el favor! (Qué fino !)
Alc. Pasad , señora, delante.

(Nó quisiera haberla visto!)
(v an sep or la  derecha Alcama, don O pas, Florinda y 

soldados turcos.)
Mes. Muestro general está 

ó turbado ó  suspendido; 
quieran los cielos que no
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sca lo quc yo imagino,
y que pierda al reino moro
quien ya el cristiano ha perdido, (tinse.)

Za i. Y  él no va á malar cristianos?
Alccz. S ì ella me dar sus ojilios.
Za i. Yo no puedo darlos , porque 

para mí los necesito.
A lgüz. Ella eslar mora dengosa.
Zai. E l estar moro cochino, (uose.)
A lcüz. Coichino? Ser imposible, 

que Mahoma no ha querido 
que se gastar entre moros; 
y aunque no comer toicino, 
de aquestos varios crestiaaos 
morcilia hacer determino, 
que yo haber matar á todos 
cuantos pueblan esos riscos, {vase y lo$ soldados.)

FIN  D EL ACTO PK JM EK O -

ACTO SEGUNDO.
El teatro representa, desde ta mitad al foro, un 

monte escarpado , en cual va formando tortuosidades, y 
en el alto del foro una cueva ó gruta, que figura ser la de 
CovadoDga. Los primeros bastidores del teatro tiguran 
un espeso bosque, y la subida á este monte estará den
tro por ambos lados. En la izquierda un gran matorral 
y un tronco de árbol donde sentarse.

ESC EN A  P R IM E R A .

Asturianos y Asturianas contando , ellos con castañue
las y ellas con panderos, y detrás A lba y M arrcca, 

vestidas á  lo asturiano, con flechas y arcos.

Coro. Fagamos las danzas 
al Alba fermusa, 
que en zaga se deja 
la luz de la otra; 
é todo home-forle 
é fembra cantora, 
se postren de hinojos 
ante su presona.

{las asturianas y oslurianos form an un baile al estilo 
de aquel paiSj á  gusto del director de escena.
Que viva de Asturias 
la moza fermosa, 
la garda y defensa 
de la Covadonga.

.4lb . Con las, ipien).es agraidas 
vuesas voces sonorosas, 
me están previniendo el premio 
i^uc entonaré en la victoria; 
e con vuestra valentanza, - 
trincaremos la furiosa^, 
mezquina secta abornda 
de ese filio de Mahoma.

Unos. Asturiana eres, é basta.
Otros. Eres gran rauller, é sobra.
Ai.B. Asturianos valérnosos, 

oid mis Tablas agora,.
Homes z.'indios, lorn^ en zaga, 
que ma Dios , si prelendedes 
coger yuso, que rodedes 
donde mala gi;o vps faga. ,
Calad que por nunca.qmaga, 
el brazo de la moller, 
que atendedes defender 
este paso sin pavor,

é que con el pasador 
soy el propio llocifer.
Non finca en esta montaña 
quien conmigo se empareje, 
que alordido non le deje, 
borne sea , ú alimaña.
El oso que mas se ensaña, 
el lobo, el puerco montes, 
rendidos lamen mis pies, 
que son mis brazos sabuesos 
con que les trinco los huesos 
dos á dos, é tres á tres.
E si per la caladura 
non me conoces, yo só 
Alba , que á estos riscos dó 
espanto con mi fegura.
Non so de mucha estatura, 
mas los peñascos semejo, 
é con ellos me emparejo, 
é (al vez pruebo si alcanzo 
al Sol; se al Sol no abalanzo 
es porque fuye, é le dejo, 
i^oii la ballesta en las manos, 
la sobida que estáis viendo, 
por siempre jamás defiendo 
de moros é de crestianos.
Porque solos asluriouos 
raoiilañeses naturales 
han de pasar los umbrales 
de esa cueva , cuya boca 
sospiro fué de una roca 
que füblú á los pedernales.
Non tenéis que reprochar 
de lo que claro vos digo, 
porque dempues que Rodrigo 
perdió á España, este lugar 
ocupó sin descansar; 
y el haber ahora salido, 
es que he escocbado , he sabido 
que ha habido entre los crestianos- 
tambien malsines paganos 
que judas nuesos han sido.
Y  a s i, yan vos he avisado, 
que vos lornedes al troque, 
porque partirá el bodoque 
que está en la ballesta armado.
Que cuando en desaguisado 
de mi valor contra mí 
coidedes salir, así 
maguer os ayude el suelo, 
será colar por el cielo 
mas fácil que por allí.

ESCEN A  U .

Dichos y PBLATO, Sanco t  Chamorro a( paño.

pBL. Si es que el oido y la vista (o¿paño.) 
siniestramente no informa, 
de asturianos y asturianas 
una porción numerosa, 
á una deidad hacen corte, 
que rústicamente airosa, 
siendo Venus en belleza 
es en el traje amazona. .

SiN. 0*^0 lleguemos , y verás 
lo que estás dudando ahora.

Ch.í . (td.) Si zurrar el alambor 
yO, retumbar estas rocas.

Al b . Unos homes á este sitio ■



E l Alira 7 e l Sel.
ja  llegan cabe nosotras; 
oigamos sus palabradas, 
é nenguna de viisoiras, 
si portan desaguisado, 
finque con la ñecba ociosa.

P el< {saliendo) Resucita, asturiana, estás 
■y cobarde en los antojos, 
parque donde oslan tus ojos 
vienen las armas de más.
Si con ellos muerte dás,
Alba, al mismo amor, de amor, 
para qué es el pasador?
Que honor al arco le fia, 
pues Alba , confiesa el dia 
que tu belleza es mayor?
Para qué son menester, 
dando mortales desmayos,

• flechas, á quien tiene rayos 
que pueden la nieve arder?
A lba, vuelve á amanecer, 
para dar soles al sol 
desde ese cielo español; 
deja el arco que le afea, 
y pues Alba eres, pelea 
con incendios de arrebol.
Alba, deja el ceño fiero 
de que tu desden se armó, 
pues siempre el Alba ayudó 
que camine el pasagero.
Úeja al cobarde, al grosero 
manto de la noche fria 
esa villana porfía, 
que no es el rigor tu salva, 
pues por la boca del Alba 
venir se vió siempre el dia.

A lba- Feichicero ciudadano
que á ligar mis pensamientos 
vienes con encantamentos 
mas de moro que creslianof 
quién eres, que el asturiano 
furor en mí has detenido?
Qué sirena le ha parido, 
que diz que cantando dan 
las mañanas de San Juan 
feichizos para el oido?
Quién eres, que non sé como, 
horae , con lo que has fablado, 
en un punto me has dejado, 
siendo de pruma, de promo?
Yan en vano el ferro lomo 
para contrayarle el paso; 
eres neigromante acaso, 
que por yas entrañas mias, 
con tus encantadurias 
loyanlemenle me abraso?
Qué yerbas tienes contigo, 
que por virtud devinal 
me has trocado el natural 
de los hornos enemigo?
Tanto, que á llegar me obligo 
á recebirle, é á darte 
en el alma alguna parte; 
y esta nueva inclinación 
es , pues vas al corazoo, 
colado sin contrallarle.

Pb l . Alba, ese ha sido favor 
del cielo, sin duda alguna, 
porque con feliz fortuna 
se aumente mas mi valor.

De España restaurador 
me elige, por soberano 
misterio, y pone en mí mano 
su libertad mUteriosa, 
y con Alba tan hermosa 
le amanece mas temprano.
Pelayo soy, descendiente 
de los godos españoles 
reyes, que del mundo soles 
hicieron á España oriente 
y á Cantabria , cuya frente 
rebelde al yugo romano 
sacudió el peso tirano 
del vasallagc gentil, 
cuando en el primero abril 
de mi edad, pisé el verano.
Sando, cuyo brazo ahora 

(señalando d Sando , quien tremola la  bandera) 
tremolar miras al viento, 
con nuevo español aliento, 
esa insignia vencedora, 
que lia de ser restauradora 
de nuestro perdido honor, 
acompaña mi valor, 
para que los dos corramos 
parejas, y al fin que vamos 
podamos llegar mejor.
Que [>ara empezar á dar 
(le esta empresa heroicas señas, 
estos valles, y estas peñas 
cajas me han visto tocar, 
y mi intento publicar 
con bandos y con pregones, 
porque los pocos varones 
que la aspereza asturiana 
guarda á la furia africana, 
vengan á ser campeones.
Tú, pues eres Alba hermosa 
de estas montañas, podrás, 
con los rayos que íes das, 
ayudar tan venturosa 
facción ; pues tu valerosa 
varonil inclinación,
Alba , es montañés blasón 
de estos peñascos gigantes, 
que contra el tiempo, constantes 
columnas del cielo son.

A lba. Cada vegada, Pelayo, 
me vas alordiendo mas, 
y en cada fabla me das 
en el alma con un rayo.
Nunca coidé que al soslayo, 
á duras penas llegar 
homc pudiera alcanzar 
á ser calado de mí, 
y de Oto en Qio asi 
non rae farto de catar.
El alma me has alordído,
Pelayo, é todas las miente» 
de dos guisas diferentes, 
por los olios y el oido.
Del uno al otro sentido, 
tan preiwienle le has hecho 
rey é señor, que sospecho 
que podrá ser la ocasión 
lidiar con mi corazón, 
é resistir con mi pecho.
Que tan y mientras que está 
puesta á tus pranias mi vida,
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faz cuenta que de vencida 
toda la morisca vá.
Aquella cueva que dá 
en encaminarse al sol, 
sedienta de bu arrebol, 
es mi albergue, donde encierro 
lodo el acero y el fierro, 
que menguó eí nome español, 
porque dende que Rodrigo 
las armas mando quitar, 
que le quiso Dios cegar 
para donalle el castigo, 
como en la trox , finca ó trigo 
las fiz dentro zambollir, 
cuantas pude conseguir 
con mis manos, con que puedo, 
per la Vera Cruz de Oviedo, 
mas de mil bornes guarnir.
E  para tu pretensión
de estas peñas y estos llanos,
tantos le daré asturianos ,,
bornes, como arneses son,
de tan bravo corazón,
de tan valiente denuedo,
que non conocen al miedo,
o pugnarán por llegar
con lodos tres á trepar
fasta el muro de Toledp.
pero porque fastaqui
bien no finco enquillotrada,
de la besloria desdichada
de España, coido de ti
escocharla.

P eí.. Oye pues.
A lba. Di,

que non será menester 
encargarme el atender 
aquí, ni en nenguna parte, 
pues de oirle ó de calarte 
siento tan grande pracer.

(los «síurianos y asíunanos se sientan en el suelo, ha^ 
ciendo corro, escepío Alba.

PKL. Rodrigo, de España rey 
desdichado, aunque.de todas 
las prendas esclarecido 
por la mano poderosa, 
puso los ojos en una 
dama de la reina; ahora 
ios mas la llaman Florinda, 
y el vulgo Cava la nombra.
Al fin, de amor ciego el rey, 
con palabras y con obras 
solicitó la belleza 
de Florinda; y ella sorda 
á sus finezas y quejas, 
aun á ver del rey la sombra 
sé negaba , no advirlíendo, 
vanamente desdeñosa, 
que amor en la resistencia . ,
mayores esfuerzos cobra.
Y viendo que las caricias 
oran con Florinda ociosas 
diligencias, al poder 
apela el rey, que la Iqca 
pasión de los reyes, 
es la postrera lisonja.
Su afrenta llura Florinda; ,
y de manera la llora,. ■!.
que intenta que el liante) sea . - '

general en toda Europa.
El conde pues don Julian 
su padre , que el caso ignora, 
gobernaba por Rodrigo 
las fronteras españolas, 
informado por Florinda, 
oculta en si la ponzoña 
de su atrevida venganza; 
y á España vino con sola 
Ja ambición de este pretesto, 
donde su sangre traidora 
fué recibida del rey 
con mercedes y con honras- 
En este tiempo en Toledo, 
por antigüedad notoria, 
cerrado estaba un palacio 
con cadenas, y espantosas 
cerraduras diferentes; 
y escrito de letra goda, 
que ningún rey hasta entonces 
se atrevió por su persona 
ni por los suyos á abrirle; 
por ser fama, que de sombras 
encantadas era albergue; 
que guardaba en sus rotas 
ruinas tesoros grandes; 
y que el rey que sus medrosas 
puertas abriese, de España 
perdería la corona.
Rodrigo, mas animoso, 
rompió aquella prodigiosa 
fábrica, que tantos dias 
veneró el miedo; y con poca 
atención, echó sus puertas 
por el suelo; hallando sola 
en todo el palacio, un arca 
de madera misteriosa; 
y dentro de ella, no mas ' 
que un lienzo, de cstrañas formas 
de hombres pintados, y träges 
cual usa la gente mora.
También había unas letras, 
que en antigua lengua goda 
decían Por esta gente 
tan soberbia y espantosa, 
será en breve deslruirta 
España. E l rey, que con otra 
intención vió lo atrevido 
que aquellas letras denotan, 
de tristezas y pesares 
ansias vierte venenosas.
Ya en esta ocasión Florindas 
con el rey mas amorosa, 
disimulaba su agravio; 
y el conde, con plantas sordas, 
caminaba á la venganza.
Y á fin de poner por obra 
su intento , diz que tenia 
en el Africa á su esposa, 
madre de la ingrata Cava, 
á la muerte; del rey loma 
licencia , y con ella parte 
á ejecutar su alevosa 
determinación, metiendo 
por Gibraltar, en una sola 
noche, cuatrocientos mil 
moros; que como langosta, 
iban cubriendo y talando , 
las fronteras españolas.
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el godo infeliz, con hondas 
y con dardos mal loslados; 
que las manos valerosas 
de sus dueños, invencibles 
como leones y onzas, 
unos á otros se ayudaban 
con hazañas prodigiosas.
Pero mudando el destino 
de parecer, aunque á costa 
de la sangre sarracena, 
se declaró la victoria 
por el ejercito alarbe; 
porque el maldicho don Opas, 
obispo descomulgado, 
al contrario, con deshonra 
(le su patria, se pasó ; dando 
sobre las escuadras pocas 
que quedaban,  de repente, 
nadando en su sangre propia.
E l rey, viendo sus vasallos 
perdidos, y ya sin honra, 
embraza su fuerte escudo, 
del regio carro se arroja, 
y entre las moriscas haces 
se mete á morir con gloria.

A lba . Por Dios que non prañi tanto 
por mis padres, que en la gloria 
yacen, amen , colocados, 
como con la pavorosa 
narración del rey mezquino 
plañer me has hecho, que toda 
de ayuso arriba, Pelayo, 
me apelunen de congoja.
Maldicha sea la Cava, 
maldicho el conde don Opas, 
é maldichos sus secuaces 
de Deus c iiuesa Señora; 
tí mal fuego b a je ,  ameu, 
de San Marzal; mala roña 
de San Lázaro el mendigo, 
á quien pidiendo limosna 
le echó ios canes del rico 
avariento, co tan astrosa 
canalla, ó tan avillada 
sin que finquen en la sombra 
de Piante y de Mamante; 
la tierra se faga bocas, 
y engúllalos uno á uno; 
que las maldiciones luilas . 
de Alan y Aviron Ies caigan 
de Sodoma y de üomorra.
Que ellos pagarán empero 
el escole á toda costa, 
si en la demanda que sigues 
Alba su ayuda lo endona, 
y el cielo primeramente, 
con tai que falso á mis obras 

. non le muestres.
La palabra

le doy.
San. Muger prodigiosa

y parlo dcsias montañas!
Uií asturiano, lodos, en pos de los dos, 

faremos bravuras locas.
Mar. y  nosotras en su zaga 

fincaremos valenlosas.
I odos. Lo mesmo.decimos lodos.
Mar. .Ylba, non le si ricorda

fablando con los fidalgos, 
de yantar? Cala que es hora, 
que es por filo el medio.

A lba. .Marruca, añade a ia olla 
un buen cabrito asturiano, 
y de las venadas, corta 
unas magras que semeyen 
asad mas jaspe que lonjas, 
que tenemos honorados 
huéspedes en Cobadonga.

Mar. D c buen talante voy cedo.
Cha. .^h Marruca, ah Marrucona, 

torna acá la catadura, 
que con ella me enquillotras.

Mae. No te has Chamorro enforcado?
C h a . Malos años para todas

las Marrucas, que hay debajo 
dc las estrellas.

Si leeiíforcas, 
faré por ti maravillas.

Cha. Ah Marruca, mala mosca 
te pique, aunque le faga 
dar vueltas á la redonda 
cuatro noches con sus días: 
maguer dc mi parle ponga 
el atabal, pura facerle 
el son.

P b l . Vamos. Alba hermosa.
A lba. Vamos, valiente Pelayo; 

y d e ja , sí no te enojas, 
que para endilgarle, pase 
delante.

Pel4 Cuándo la Aurora 
al mismo sol no precede?

Alba. T ú dc las rclíqias Godas.
Pelayo, eres sol, que á España 
amanece entre las luscas 
breñas que han dc ser |u oriente; 
é con Sando, que tremola 
esa bandera á los aires, 
á pesar de ia envidiosa 
fortuna , con fecliorias , 
con triunfos ó con v ictorias, 
que yan coido que las miro 
contra la canalla mora; 
yo seré el Alba é tu el Sol.
Toca al arma, {loca Chamorro.)

PRL. Al arma loca.
{comienzan á subir por ambos lados del Uatro hacia la 

cueva, d cuyo lúmpo cae ellelon.
FIN  D E L  A C T O  SEGUNDO

ACTO TERCERO.
La misma decoración que c) anterior.

ESC EN A  P R IM E R A .

Al levantarse el lelon, se verá bajar por la  montaña to
dos los que pudieren, de Asturianos, armados con dije- 
rentes armas; Cmimorro con el ulabal a l hombro; 
S ando con la banderay  .Marruca con ballesta, asicomo 
las Aslurianasf Sufro y .Mendo detrás; uno con un p a 
vés, y otro con un plato, y en él una coronadehierro, y 
un cetro de madera; cuairo oslurtanoi con tm pavés 
grande, donde á  su tiempo ha de subirse Pelayo; aetrds 
de todos, A lba y P elayo, agüella arm ada de ballesta.
Cobo . Hoy se corona 

de .Asturias e! sol,

e l  A.lba y e l Sol. ^
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la gloría y nobleza 
del suelo español:
Caniemos, aslures 
su noble valor, 
que boy en Cobadonga 
hay gloria y loor.

SuE. Albal'ablc, que la tañe 
por la feinbra mas fidaiga» 
é per cabieza de Asturias, 
la arenga.

Alb .í . De buena gana ,
Suero, la arenga faré.
ALcndcd á la mí fabla 
lodos de consuno agora.

M en. Ya lodos le alienden, Alba;- 
A lba. Pues en el nomo de Dios, 

que es la trinidad sagrada , 
ires personas y una esencia . 
porque nos tope su gracia 
al [irincipio de este fecho, 
digo de esta guisa.

S an. (Espanta'
su amor y valor!)

Cha. (Marruea
de rabo de olio me cala.)

Maw. (Chamorro rnceslá faciendo.
cosquillas en las entrañas.)

A lba. Pelayo , los asturianos. 
fidalgos que le acompañan , 
infanzones é bornes buenos, 
con segura miente tratan 
jurarle de las Asturias 
rey, c ponerle á las pranlas 
los corazones, con tal 
que cumplas las ordcnanza.s 
é fueros que le prefieran, 
é jurado en anles hayas 
que la lu mano beseinos, 
siendo sol de est -s montañas.

P el Dispuesloesloy, asturianos, 
á no desdecir en nada 
de loque homenage hiciere, 
pena (le que no me valga 
el cielo en tan grande empresa, 
y en tan dichosa demanda.

.\i.BA. ponte, pues , Pelayo, agora. 
so.no este pavés de palas,
[>ara que empiece la jura 

;á la goda acoslumbranza 
(pónesc de pies »obre elpavés.) ■

P e l . Ya sobre el pavés eslo.v.
A lba. La mano pone en Vespada- 
(prepat a ÁUta su btUleski y se k i coloca al pecho Oe Pe~ 

layo, en acción de lirar el pasador.)
Arrima este ballestón 
al pecho, que es feguranza 
de cruz, para el juram ento; 
con lapruma cnarbolada 
del pasador en los puntos 
agarro, y á mis palabras 
atiende, Peiayo, agora, 
sin reboUirte.

P e u  Ya aguarda
'rtri valor mmea vencido; 
bien pilcdesenrpczar, .Ylba.

.\i.BA. Juras de guardar josticia 
ó tus vasallos, c fasta 
finar, como finó Cristo, 
en devinal enseñanza

de los reyes, por los liomes-s • 
tú por lo que Dios te encarga 
hoy que gobiernes?

P el . Si juro.
Alba. Juras de non poner cargas 

á tus vasallos; mas antes 
facerles honras é gracias, 
dando al facanosu premio,
6 al que menguare en las armas
asturianas c españolas '
con aviltez, con infamia,
castigo?

P el . Si juro.
A lba. Juras,

teniendo en fiel las balanzas, 
de honradar Lodaslas fembras, 
doncellas como veladas, 
ó en cualquier estado finquen, 
de la humilde á la mas alta, 
é de punir juntamente 
a! que en facienda ó en fama 
las ticierc fuerza? Juras, 
que acatarás las sagradas 
igrejas, y á los sus prestes, 
que con las órdenes sacras 
son Cristos de Dios? E al fin, 
juras tener retnomhranza . 
del b.eri que Le hubieren fecho, 
é de cumplir la palabra 
real que dieres?

P el . Si juro.
A lba. Si lo tal licieres, hayas 

de Diesel pago; ó si non, 
te pase mano villana 
con esta ballesta cl pecho ; 
responde amen ! ( confuerza. )•

P e l - Amen, Alba.
A lba. Agora, somoel pavés,

erguidle en lo alto, á la usanza 
délos godosé de Asturias; 
é decid en voces altas 
lodos de consuno: viva 
don Pelavo, por la gracia 
de Dios, rey de Oviedo.

T odos. Viva.
(/«L'tiníaníc en el pavés, y Sando levanta la bandera .)
San. y  esta bandera haga salva 

también , tremolada al viento 
en su nombre, y á tus plantas 
se vuelva á abatir mil veces; 
y viva por sol de España 
don Pelayo.

T odos. Viva, viva.
.‘Vlba. Somo el pavés, que en la grana 

linca ya , ponte, Pelayo, 
de finojos, humildanza

{Pelayo se pone de rodillas sobre »1 pavés/que  
está en el suelo.) 
mostrando á Dios, que le fizo 
reve, como á Adan , de nada ; 
é recibe esta corona

(ionio del pialo la corona, y se la pone.) 
de ferro, que de esmeraldas 
é oro tú la ganarás 
del alarbe con andanz-is 
buenas, que le endona el cielo.
Y en la izquierda mano agarra ,

{loma elcelro y se le d á .)  
otro que tal, cslc|celro,
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en real sogniñcanza.: 
del cayado del P astor, 
pues son ovejas que guardas, 
tus vasallos, y basdedar 
cuenta de ellos cuando vayas 
de esta vida.

Pet.. Así lo entiendo;
que es la mas pesada.carga 
la de ser rey, si se cumple 
con obligaciones lanías 
como trac la dignidad 
consigo ; y por esta causa 
dijo el filósofo griego, 
que aunque en la tierra se hallara 
la corona, ningún hombre 
debiera de levantarla 
si tuviera seso; y esta 
de hierro mas lo declara, 
que la de esmeraldas y oro.

A i.ba. Détela el cielo en el alma 
de estrellas y de luceros.
Sigue agora mis pisadas; 
y de este roble en el ¡tronce 
le sienta, porque le vayan ■ 
besando la mano todos : 
que queriendo Dios, te aguarda 
silla en León de respaldo, 
con tus gloriosas fazaüás: 
que así en las vísperas dice 
el cura, que Dios levanta . 
los humildes.

[$iénla$e Pelayo en el tronco con corona y ce(ro.^
P e l . Llegad ahora,

vasallos.
A lba. (Por Santa Olalla,

que semeja un home nuevo 
en la catadura é fahla' 
bien de roye la fegiira 
se ha espetado.)

P bl . Llegad, Alba,
pues la primera de todos 
habéis de ser.

A lba . (Qué mudanza
tan no vista y exlrafm a!)
Lleguemos lodos en ala 
de consuno á la obediencia, 
nobleza antigua Asturiana.

SuB. Lleguemos.
San. No será Sando

el último; porque en cuantas 
ocasiones se ofrecieren, 
procuraré que mi espada 
v este corazón, á quien 
le viene corta la estancia 
del pecho, Pelayo, sean 
los primeros en tus plantas.

Mbn. Todos faremns lo mesmo.
A lba. E yo non me quedo en zaga.
P b l . Asi de todos lo entiendo.C h a . También Ch.iraorro entra en danta.
Ma b . E Marruca , porqué non?

Porque yantaré una escuadra 
de moros con sus biuoetcs 
é susvi€sle.s coloradas, 
cada siempre que los veja; 
écon el fuso y el aspa, 
les filiaré y asparé 
las tripas é las entrañas.

P e l . Dadme los brazos ahora,

(va abrasando á  (odos. ) .' 
nobles reliquias hidalgas 
de la española ruina, — • •
que en ellos las esperanzas 
de mi valor se acreditan; (le levanta.). 
y con el vuestro, las ramas 
de este roble, haré que suban 
á buscar sus luces altas.
Y pues que ya esián'becbas 
las ceremonias que bastan 
para vuestro rey, ahora, 
no fallando en lodo á nada, 
deponiendo la corona

(»e quila la corona y poneelcapactle.) 
y el cetro, para que en guarda ' 
en los archivos de Oviedo 
estén, hasta otra mudanza 
de rcinoé de rey; quiero 
dispensar mercedes v,irías, 
igual que justicia á lodos; 
y asi, empezando por Alba, 
queesá quien debo este puesto...

Alba. ( S í me farà su velada?
Claro está, pues de otra guisa 
mi amor, ni mi fó non paga.ln

Pb l . y  por quien tengo vasallos •' 
de tanta nobleza y armas 
con que adornar mi valor, 
le hago merced de nombrarla...

A lba. (Fembra bien fadada soy, 
cielos, de aqiiesla vegada!)

pBL. Mí capitán general, 
y el título, si se ca.sa, 
de condestable de Asturias, 
pan el hidalgo que tanta 
dicha merezca.

Alba. (Mis miente,
se han engañado! Qué <‘alsás 
paga á mí fé y á mi amor!
Solo en el nome soy Alba 
yen la mi ventura negra!)

P b l . V á Sando, de cuya espada 
altos progresos espera 
la trompeta de la fam a, 
adelantado y alférez 
mayor le hago.

San. T us plantas ( «  arro((t((a.)
mil veces beso.

P 6l . Alzad, Sando.
Mi capitan de la guarda 
hago á Suero.

iStjE. Siglos luengos (se arrodífia.)
sigas cuanto el sol abrasa.

P bl . Mi mayordomo hago á Mendo; {id . (odor.) 
á Jimen, mi maestre sala; 
mi camarero é Bermudo, 
y á Ramiro, mi rey de armas.

Mbn. Los pies le besamos todos, 
con mil vidas, con mil almas.

pKi. Y á Chamorro hago merced...
Cha. Conmigo cuide que Tabla! (d ío so fro i.)
P e l . De tambor y pregonero 

mayor de Asturias.
Cha. (con ofcírrm-) Borracha 

finca en mi pró la fortuna, 
pues que de u'ia ventregada 
sendos oficios me endona!
Conque non tendré en dos brancas 
á Marruca nin al punto



de su abolengo, vegadas 
mil, é dos mil, é cien mil.
Pelayo, que Dios le valga 
en las lides contra el moro, 
tus pranlasbeso. (searrodilla.)

P e í,. Levanta,
Chamorro, que yo lendré, 
en las ocasiones que haya, 
cuidado (le lí, y de todos.

Mar. E  yo, he nacido en las malvas, 
que non me face merced?

A lba. (Cielos, de amor finco sandia!)
P el . Yo le casaré, Marrnca.
Mar. Non quiero, so que me hag.i 

jüslicia contra Chamorro, 
pues que lenudo á guardarla 
fincas por reye.

P e l . En buen hora,
qucá ti, y á lodos me manda 
el cielo que la administre.

A lba. (Solo para mi te falta!)
pEL. (Alba parece que está 

quejosa.)
M ar. (Hoy Chamorro paga

esta vegada , con otro 
lislimonio, la bellaca 
luenga suya, con que tantos 
per la frente éper las barbas 
me levantó á me é Toribio.)

Cha. (Marrucaeslá endimoñada, 
pues demanda contra mi 
joslicia.)

ScE. Que atiende, cala ,
el reve, Marruca.

Mar, ■ Digo,
que Chamorro en hora mala 
cravó los ojos en mi; 
é maguer que le calaba 
siempre yo de cuesta y uso, 
coidando que enquillotrada 
fincaba de otro amorío, 
calándose con la rabia 
el sienocoé la ponioña 
de una cólera endiablada, 
faltándome en un cienleno 
una larde solitaria , 
con perdón é reverencia 
(le lias locas é lias barbas, 
me fizo fuerza el traidor; 
joslicia, si anles non baja 
del cielo!

Cha. Hay bellaquería
tan nueva é tan desollada!
Qué es lo que intentas, Marruca?

P el. El capiian de mi guarda 
haga prender á Chamorro; 
y sustanciada la causa 
casándose, como es ley, 
primero con la agraviada , 
de un roble le cuelguen,

Cha. Cuelguen?
Al primer tapón zuraíspas?
Malos cntrenos tenemos!

P rl . Llevadle.
Cha. Señor, aguarda;

é cala que es tislimonío, 
que inventa aquesta malvada 
fembra, señor!

P rl. Haced , Suero ,

12 E l j  e l Sol.
lo que mando, ó á las plantas 
la cabeza haré poneros, 
sin que repliquéis en nada; 
que a los principios de im rey 
(los cosas perder le causan 
el respeto que se debe 
á la Magestad sagrada ; 
que son, que haya en la justicia 
omisión, o  sufrir fallas 
en iaohcdiencia.

SüE. Perdona,
que á facer voy lo que mandas.
( Enlereza c valor muestra 
notables; rey es de chapa!)
Vamos, Chamorro.

Cha. Esto es fiecho;
Marruca, por qué me malas, 
diciendo lo que non fide, 
ni portas mientes me pasa?

Mar. Verdades, Chamorro, son 
c non mentiras.

P e l . Llevadla,
Suero, también en prisión, 
hasta que esté averiguada 
la culpa de él.

Cha. E so es ser
rey Josliciero! Tomara 
que racenforcáran, Marruca. 
porque le encalar forcada 
con tanta Mengua de fuera.

Mar. (Coido, que el tomar venganza 
ha de ser á costa mia.)
Señor....

P e l . No hay répluvi.
Mar. Alba,

ten de mi misericordia.
A lba. Marruca, si verdad fablas, 

pierde el pavor.
Mar. Y o confie.so,

que de verme enquillotrada 
dcl olvido de Chamorro, 
esto he dicho, sin mas causa 
que mi tirria, é perdón pido, 
Pelayo, echada á lus [»tantas, 
que me encaiio de esta guisa 
el dimoño; arredro vaya!

Cha. Vos podéis engañifar 
á todo el inferno', Urraca, 
que sos escuela de sierpes.

pEL. No mas: del suelo levanta, 
que por Alba le perdono.

Alba . Guárdele el cielo, que es paga 
de mi voluntad.

P e l . Avisa
á los que mi audiencia aguardan, 
que lleguen, que quiero hacer, 
igualando las balanzas, 
justicia á todos.

A lba. Y o tengo
una queja de importancia 
de un hom o, y quijera á solas 

•fahlarLe.
P e l . Privilegiada,

Alba, á todos has de ser, 
por tu nobleza, y portanUs 
(leudas como te confieso.

A lba. (Mal semeyan lus palabras 
á lus barraganas obras!)

P e l . Sando, repartirás guardas,



que esta obligación le  toca.
San. Voy á hacei' lo que tne mandas.

Toc.1 pues, {d  CAamorro.)
Cba . (tocando.) T oco y retoco 

como el orden me lo manda.
( Vanse lodos, por el lado del monte, á  la derecha, y las
«numeres por la  izquierda, cruzando el monte y entran* 

dose en la cueca.)ESCENA II.
Alba, p P elayo,  solos.'

P e l . Ya hemos quedado, Alba, solos; 
habla ahora, y verás, Alba, 
como te guardo justicia.

Alba. Si esa palabra rae guardas, 
de tu presencia saldré 
sin queja.

P e l . Esa palabra
le juro, por la corona 
que rae han dado estas montanas, 
y tus manos me pusieron, 
á ti y á todos guardarla, 
como prometí en mi ju ra . 
sí la persona mas alta 
de Asturias fuese el culpado, 
sin escepluar en tal causa, 
ni aun mi persona.

A lba . . , ,  Pues oye
de esta guisa ala mi labia.
Famoso Pelayo, 
reye en las Asturias, 
en quien puso el cielo 
valor ¿cordura; 
reliquia del godo , 
que puede por suya.
Anear admirada 
de la Alarbe turba.
Alba, montañesa, 
que de cuatro alcurnias, 
el Alba non puede 
ser mas Alba nunca, 
ante ti parece, 
de la su ventura 
quejosa de un borne, 
que de ingrato acusa.
Esirañero vino 
á estas peñas duras, 
á postrar en ellas 
durezas sin duda- 
Viéronle mis olios 
para plañir cuitas, 
crcyemlo las fablas 
fechiceras suyas.
Non paré á sabiendas 
fasta que mi industria 
rey fizo al (idalgo 
con eterna jura.
Coideque pagara 
voluntad tan pura . 
con facerme reyoa 
é velada suya ; 
é de mis promesas 
c mi amor se burla, 
porque lleva el viento 
palabras é prumas.
Mal haya la fembrn 
que ponga fe suya 
en borne, Pelayo,

E l A lba
de dos cataduras.
Que non son, atiende, 
quejas de Marruca; 
finezas son eraras, 
verdades desnudas.
Josticia demando 
contra quien procura 
no pagar amante 
deuda que es tan justa.

(se oyen tocar los añafUesmoros. )
p E L .  No puedo á tus quejas, Alba,  ̂

satisfacer como espero, 
porque ya el Alarbe fiero, 
si no me engaño, hace salva; 
que no faltarán después 
infinitas ocasiones, 
en que mis obligaciones 
conozca, y ponga á tus pies 
no la corona de Asturias, 
sino lodo el español 
Im()erio, cegando al Sol 
contra las Moriscas furias.

Alba. Alba soy luya, y al lado 
tuyo facerme veras,
Sol de España, mucho mas 
que de otra fembra ha fincado 
en las historias escrito.

P kl. De tu valor, Alba, creo
lodo posible trofeo, (vadeen d tocar.)

A lba. Remedarte solicito.
Otra vegada parece 
que se atienden los acentos 
de los moros cslrumenlos; 
y el corazón me estremece
para salir á lidiar
con toda la Morería.
Va pienso que llegó el dia 
en que me he de eternizar.

e s c e n a  Í I I .

Dichos, y S ando con una enorme viga a l hombro, por
el monte, derecha , caminando hácia taboca de la cuera.

pBL. Qué es eso, Sando?
S an. Pelayo,

á esto de España me obliga 
el valor.

P el . Cómo?
San. Esta viga ,

que ya en mis brazos es rayo, 
de un edificio arranqué, 
que deshecho y derribado 
sobre una peña, cansado 
de haberse tenido en p ie , 
con el tiempo se arruinó.

P e l . Qué es lo que con ella intentas?
Alba. A la edad pasada afrentas, 

que esta lealtad no alcanzó.
P e l . De qué suerte?..
San. Si has oido

los moriscos instrumentos, 
de mis altos pensamientos 
el valor nunca vencido 
verás ahora.

(vose hacia la  cueva, y coloca el madero delante de lu 
entrada, como para tnlernimpir el paso.)

P e l . Notable
y nueva resolución!

Alba. Segundo español Sansón.

y e l Sol. 13



14 E l A lba
con el madero...

1’e l . Espantable
denuedo!

A la cueva agora 
llega, que abierta parece 
que para engullir se ofrece 
toda la canalla mora , 
é la boca le embaraza, 
que cual si hubiera este dia 
dicho alguna fercgia, 
so la pone por mordaza.

(■Sondo vuelve d \jajar el inonle, y se entra por la dere
cha, en el mismo lado qve salió,.corriendo,)

Ya baja por la montaña, 
fácia el valle, según creo , 
de las Cangas de Tinco.

P e l . a  inletiLor vá alguna hazaña 
con el bárbaro africanoi, 
y es ciega temeridad.

A cra, por la santa Trenidad,
que de las dos la una mano ,
endomíra, pur haber
corrido á tal fcchoria! , • .
Que valientefidalguia! (ciannes dcwíro.):
Otra vegada á tañer . .
los metales han tornado!
Válgame nuesaseñora! (mirandoadentro.) ,,
Como la canalla mora 
turna marchando>ese prado!
Que de guarnidas Hieras, 
que de prumas, que de sargas . 
que de yeguas, que dc.adargas , 
medias lunas é banderas! '
Tan apuesto el campo asoma 
moro, é tanto se dilata, 
que semeja á quien le cala, 
que es un abril de Mabomal

P e l . Alba , á mi me ha parecido 
que ese bárbaru escuadrón, 
á enlregarine do León, 
las llaves, viene vencido.
Pero que cspjn de saetas 
es este, que ahora al son 
de la alarbe confusión 
de las cajas y trompetas , 
con mas que humano v|dor, 
las sabinas de este prado
á esta falda han abortado? , q

.\lba . Válgame San Salvador!
Y lo que el lióme semeja , 
maguer somo el pavés dan, 
al señor San Sebastian , 
que en carne ñuca en U igreja !
A. estas encinas que son 
lindes nuesos, llega ya, 
y endereza fácia acá! . 'ESCENA IV .

Dichos, y Sando,  por ía parte de abajo, con un gran 
escudo lleno de saetas^ y la espada en la  mano.

P e í.. Sando es!
A lba. Bravo corazonl-
S an. Pelayo, que el cielo guarde 

con invencibles proezas, 
para ser gloria de. España 
y columna de la Iglesia; 
ya ha llegado la ocasión 
en que le llama la afrenta

de Uodrigo, á la venganza, 
de tu heroica sangre deuda. 
Deseoso de imitarle , 
y de quecl ínlentoscpas 
del enemigo, que ves 
marchando contra estas breñas, 
á los alarbes me fui ; 
y aunque á costa de las flechas 
de que sembrado rae miras, 
y por prodigio me cuentas, 
supe, que Alcama, de Muza 
teniente, Muro que espera 
iiaccr eterna su fama 
contra esta escuadra de peñas;, 
soberbio alarbe, caudillo, 
de cien mil muros cabeza, 
las mas bañadas en sangre 
de las españoles venas ; 
viene en tu demanda, habiendo 
hecho á Muzalit promesa 
de allanar estas ipontañas, 
ó anegarlas en ia mesma 
sangre Goda y Asturiana 
que pretende defenderla, 
llevándole por remate 
de esta facción, tu cabeza. 
Vienen en su compania 
don Opas, sedienta fiera 
de las vidas españolas ; 
y la Cava, que desea 
beberías que han escapado 
del rigor de su üereza.
Ea, valiente Pelayo, 
pues que ya la ocasión llega

• de que eternices tu fama, 
y se eternice la nuestra, 
mueran estos enemigos 
de la sacrosanta iglesia ; 
y nuestros cristianos [lechos 
se espongan á la defensa.
Suene el templado atambor, 
hiera el aire la trompeta, 
y tomen todos las armas 
para tan heroica empresa : 
esperando que María, 
pura y limpia, Madre nuestra, 
nos ayude y nos ampare, 
dándonos victoria esceJsay 
que pues en obsequio suyo, 
y de nuestra F e , se empeña 
nuestro Católico celo, 
y nuestro valor se arriesga, 
es preciso que Maria 
nos ampare y nos defienda.
Y no hay que temer peligros, 
pues es la victoria cierta, 
cuando vamos confiados 
en tan soberana Reyna.

P e l . E a, amigo valeroso, 
en tus hazañas comienza 
la gloria de España : Sando, 
boy la fama en esa cueva 
nos lia de inmortalizar.

AtBA. E Alba, coidais que se queda 
en zaga? Pois hoy veredes 
que á un llocifcr se semeja 
su aliento. Pelayo, vamos.

San. Bien de tu brazo lo espera 
el mio. Vamos, Pelayo.

y e l Sol.



Pe í . Mas con lu valor me alientas- 
Cierra España, San Pdaya.

Alba. Kse en el mi amparo sea-
(suenan cayas y cíarmes,)*'

FIN  D EL ACTO TEUCERO.

con bandera de paz.
G1' A l̂l>a y  'tel' i5

ACTO CUARTO.
La misma decoración del anterior..

ESCENA PRIM ERA -

A lcam\, DON Opa s , F lorinda , .Alcuzcuz , Zaida, y 
moros por la paríe de ahajodeltablado.

Ai.c. A'a que poblando el campo mis soldados 
inlenian presurosos y arrogantes, 
matizar los peñascos y collados 
de raarlolas, aljabas y larbanlos.; 
que espanto causen á los que encerrados 
ocupan esas grietas penetrantes, 
de esebipógrifo monte, qneá ser sube 
medio monte tal vez, y medio nube; 
cuando vapor se vuelvan, cuando de ellos 
el cielo lome cargo, es imposible 
que esos peñascos i)ucdan defendcllos 
de la invasión del Africa invencible, 
que peinare á los átomos, cabellos 
(iel .sol, y de su luz inaccesible 
sondando rayo á rayo el occeano, 
nebli seré del español villano.

Opas. Permite, Alcama , Alarte valeroso 
(lela esfera africana , que primero 
se intente el rendimiento victorioso 
de enemigo tan vil sin el acero; 
que siempre Ijh sido triunfo mas glorioso 
vencer con el terror, que con el (iero 
aparato marcial; pues no es castigo, 
sino hacer igualdad del enemigo.
Yo sé que está á estas horas con deseo 
de venir á tus pies, reconocido 
de su arrugante y luco devaneo, 
y que le tienes de temor vencido.
Deja que llegue á hablarle , que no creo 
dejará de admitir algún partido 
que lu piedad le concediere.

A i.c. Elega,
que al que se rinde , nada el valor niega.I'lo. Esta habrá sido la piedad primera
que ha consentido mi venganza, Alcama, 
mejor me suena el muera España, muera; 
que del perdón la mas altiva fama.

Alus. Toca esa caja, y alza esa bandera 
de paz.

fias cajas j  clarines turcos tocan llamada, y un moro 
se coloca enmedio del teatro, y agita en e] aire el estan
darte moruno, habiendo antes colocado sobreél el lienzo 
blanco de un turbante. A la llamada, salen de la cueva 
Pelayo, Sando con su bandera. Alba con espada y escu
do; Chamorro con la caja, y Marruca con una gran tran
ca, que puede ser artificial, para que cuando pegue con 
ella á los moros, no les cause daüo, y pueda manejarse 
mas fácilmente. Suero . Alendo, y asturianos y asturia
nas, con armas los hombres, y garrotes las nmgeres, 
colocándose sobre el monte, dando frente al público.^

ESCEN A  II.

DícAof, P elayo, Sando, Alda. .Marroca Chamorro, 
S uero , ajturianoj y aslun'anas, so5re (Imonte.

■i*EL. El enemigo, Sando, liaran

San. Plática pido.
Pe l - Don Olías es el que usos riscos mide.
Opas, l ia  de arriba, ha de la cueva-
Pbl cs lo que iniciilas, qué quiores’í
Opas. Llamada Pelayo.
P e l . Aquí

está Pelayo presente.
Opa s . Guárdete el cielo.
P e l . Don Opas,

guarde, amen; di á lo que vienes 
con brevedad, porque asi 
también pienso responderte.

Op .vs. Va ves, Pelayo, el estado
en que está España, y que tienes 
pocos medios...

Pe l . Prosigue.
O pas. De resistir con la gente 

que le acompaña, desnuda 
y descalza, los poderes 
del Africa, como ha visto 
la espcriencia, y estos verdes 
campos, que anegan sus haces 
en adargas y alquiceles, 
en cimilarrus y plumas , 
lanzas, yeguas y bonetes, 
te desengañen ; no aguardes 
loca y obstinadamente,

. en esas peñas fiado,
y en esa cueva, á que llegue 
con lu fin, lu desengaño, 
tu escarmiento con Lu rancrle 
Alcama, hertiieo caudillo 
de e.slc campo, le  prometo 
por mi lodos los partidos 
que cti lu libertad pidieres, 
cop tal que ludas las plazas 
mas importantes le entregues 
do Asturias, y que en Cantabria..

P e l .  No pases, O pas, detente, 
mas adelante, y responde 
á Alcama, que si pretende 
escalar estos ¡léñaseos, 
á su designio rebeldes, 
con tanto diluvio de armas, 
que lo intente , que lu pruebe . 
y verá la resistencia 
que en esta descalza gente 
halla, y en m i, porque todos 
á estos peñascos parecen, 
y tienen riscos por almas.
C}ue yo estoy resueltamente 
determinado á m.irír 
con ellos, ó ser en breve 
rbsla,uraa<tr de mi Patria, 
y del baldón juntamente 
de Rodrigo, y de los Godos, 
á quien villanos y aleves 
han vendido. Esto responde, 
don Opas, <á .Alcama ; y vqte, 
antes (]uc le den segunda 
respuesta, el valor que tienen 
estos que llamas descalzos.

Opas. Loca y temerariamente 
respondes.

F lo. En qué le fias.
Godo soberbio? No adviertes, 
que es contra ti tu locura, 
y con la arrogancia , vendes

1



16 lül A lb a  y el Sol.
á esos cuitados desnudos, 
que ignorantes te obedecen , 
con esperar su ruina?

A lba. Maldicha fembra, calledes, 
que por las señas conozco, 
que la calida serpiente 
sos que engañifó á Rodrigo, 
c vendió à estraúeras gentes 
la su patria amancillada; 
que la prañirán por siempre 
los ollosde las crestianas: 
é mentides, si queredes 
decir que luisteis lorzada, 
que la muyer que non quiere, 
el mesmo dímoño en carne 
enquillolrarla non puede.
Vos lo fecisle de grado, 
é dempues, como las mientes 
trocasteis, fuisteis traidora; 
mas Dios del cielo, que veye 
las engañifas, farà 
per ñusco, é que vuestra muerte 
punirá á la mal fadada 
vida vuesa, é de ese Preste 
maidiche é descomulgado, 
que siendo pastor, les vende 
sus ovejas il los moros, 
é deroña las empece. 

pLO. Ea, no esperemos mas 
á esta canalla insolente; 
loca al arma, Alcama, y suban, 
en vez de la blanca nieve 
que da á esa cumbre, turbantes, 
rayos de su furia ardiente.

Ü r*8- Viva A frica, Africa viva.
P eí.. España viva mil veces.

( Dase lo batalla: los moros se dividen en dos mitades, 
V se van por cada lado arriba, á trepar por la montaña; 
Pelayo, Sando y los demásasiurianos y asturianas, par
ten á su encuentro, ocultándose dentro; otros asturianos 
se retiran bácia la cueva para defender su entrada. Cha
morro se baja tocando á rebato, bácia el tablado, al mis
mo tiempo que locan los clarines y atabales moros. Una 
parte de los moros se dirigen á atacarla cueva, y se tra
ta una acción con los que defienden su paso, y estando 
en ella, sale un grupo de asturianas y asturianos, y les 
cogen porla espalda, cayendo los moros heridos por la 
montana. De cuando en cuando se verá por el tablado 
atravesar á los moros, acachillados por Pelayo, Sando y 
Alba, asi como asiurianusacosados por Florioda, Alca
ma Y don Opas. Para entretener la escena, se verá de 
cuando encuando á Alcuzcuz y otros moros perseguirá 
Chamorro, quien se deQende á trancazos de ellos, no 
obstante seguir locando. En el monte se verá una escena 
igual con Marruca, la que con una tranca sale persi
guiendo á unos muros, los cuales se defienden á cuchilla
das, y á su tiempo se verá salirà  Marruca con uno de 
ellos, que sera un monigote, y arrojarle al tablado desde 
el monte.)

ESC EN A  I I I .

ClUMOUKO SOfO-

Cu.t. Eso si. no hay sino darles; 
fínen los canes sangrientos, 
que finquen con rabia lodos.
Allá va Marruca entre ellos 
á meter su cucharada, 
fleche con su chuzo en fíestro.
I.onginos de mala mano, 
lanzada demoro izquierdo

la espachurre la barriga, 
é yanten en el infierno 
Satanás é Barrabás 
su menudo: ó cual se ha envuelto 
Pelayo entre la Morisma!
Un rayo semeja fiero 
de las nubes desaitado : 
é Siando é pendón bermejo 
agarraido; non piarece 
son que graniza su acero 
cometa soroo los moros.

(soie aftora ilíorruca y lira el moro ú la escena, ca
yéndosele el lurbanU. )

Parece que nieva el cielo
africanas caperuzas,
prumas è volantes; quiero,
este que á mis píes ha dado,
zampuzármelo, que es cierto
que vale mas que la mía. {se le pone. )
Qué semejaré con estos 
prumagesV Home depró!
Que confusión del infierno!

(se oculta entre los ramages que hay en la izquierda. ) 

ESCEN A IV .
CiUHOBBO oculto , y A lba y Míbr io a  con armas.

Alba. Sigue mí sombra , Marruca , 
non (inqiics con los zagueros, 
que mu Dios que te cspucliiirru 
los fígado? en el cuerpo.

Mar. Alba, por el cirio^saiilo 
Pascual, c por sus eiiciensos, 
que me yanto por matar 
moros las manos!

Cha. Qué es esto?
Fúndese el mundo?

Ma s . (viéndole.) Aquí (inca 
un moro.

Alba. Pues dale cedo,
é finque el can. (ambas le acometen.)

Mar. V-an le aturdo.
Cha. Alba , Marruca, lencos, 

que SI) Chamorro el tambor; 
que so crcsliaiio, y me arredro 
por estos riscos abajo 
con el atabal, primeiro 
que esa sentencia se cumpra.

(echase á rodar por el tablado, y M arruca le pega y 
muerde, corriendo tras él.)

Mar. Primero sacarle pienso 
con los ilieiiles é las uñas 
las entrañas, que me quiero 
vengar de ti de esta guisa; 
inarguer los riscos rodemos 
de consuno.

Cha. Eres almo?
Mar. Soy de tus carnes sabueso.
A lba. Grande gcniio de alarbes (mirando adentro.) 

baja [lor aqiifcl rcpeicho 
agoTa en Zaga un crestiano!
Pelayo es, válgame el cielof,
E  como ú lodos les face 
caladura ! E esgrimiendo 
el ¡lavés c la cochilla , 
non semeja borne del suelo, 
son cusa Je la olravid.a!
La Ascensión y el Sacramento 
finquen contigo, que yaí»
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parle á acorrerle mi acero.
Maguer que ha llegado antes 
Satido, milagros faciendo, 
é yo cüido por aqiii 
coger los canes comedio.ESCENA V .

Dichos, y Sando con la bandera, y  Pelavo con espada 
y escudo, que salen acucAtlíondo á  ios moros^ y Alba y 

Marruca les acomelcn por deirás.

P e l . (dentro.) Sando, válgame lu brazo.
San. (td.) Solo ese apellido quiero

para mi sangre , Pelayo ;
muera osla canalla, {salen lodos. )

P b l . ellos.
A lba. Uccaudo tendrá también 

por dezaga, que los pechos 
ya fincan tan bien guaridos.

P el . Mueran, Alba. .
A lba. Non atiendo

á dejar deslos paganos, .  .  v
Pelayo, pelo nin hueso, (se entran todos.)

V oces, (dentro.) Viva España, San Pelayo.
P el (id.) Síguelos, heroico Mendo.
Ai.c. lid .) Valientes mahometanos, 

ved que soy caudillo vuestro.
F lo. (id.) A  dónde te ocultas, Alba, 

cuando le busca mi acero ?
A lba, (id.) E l Alba nunca se oculta, 

que dá luz con sus refleisos.E SCE N A  V I.
F lorinda solo, con espada desmida en la mano. 

F lo. Contra mi furor, porece

Íiie la favorece el cielo!
lóndc estás? Dónde le escondes,

Sando, Montañés soberbio ?
Alba noruega ó villana, 
donde los rayos deFebo 
no llegan, á qué sagrado
apelas de los violentos
de mi furor? Dónde vais 
de este áspid de acero huyendo?
Pelayo, Sando, Alba.e s c e n a  v i l .

Dicha, A lba y Marrcca con la tranca.

A lba. Q “'« "
roe dá voces?

F lo. Y o , que espero,
asturiana, darte honra 
matándole.

Alba. Y o confieso,
que finco tan honorada 
del mi fidalgo abolengo, 
que non coido recebir 
presa tan coila.

F lo.
que de mi valor te burlas.

A lba. Burlar ? Mal año, atendiendo 
á tantas veras traidoras 
como á España cuesU el vueso 
triste, oscuro, mal fadado 
é mezquino nacimiento.
Pruguiera á las cinco Cbagas

de Dios, en antes que dienlro 
del vientre de vuesa madre, 
sin catar la luz del c iclo ,
Uocifer os afogara)
Cómo de vergüenza el gesto 
non se vos cae , dueña falsa?
Cava, que acabó el Imperio 
español! Qué vos ficímos 
tantas gentes, que sin duelo 
nos habedes mancillado?
Eos Santos, qué vos han flecho,

3ue los habedes tullido - 
esus Altares é Tempros, 

por poner el zancarrón 
de Mahoma, aquel arriero?

F lo. L os ciclos viven, que en blancas 
cenizas te esparza al viento, 
de suerte que te resuelva, 
villana, al nada primero 
con el aíre de la boca ; 
porque respiro elemcmtos, 
y porque rayos espumo.

Alba. Pues viven , Cava, los mosmos, 
si mi furia vos agarra 
con las roanos, con un dedo, 
que vos arroje tan alta , 
que desde ese mismo puesto 
donde fincades, vos crave 
en una estrella del cíelo: 
é porque sé claramente 
de que allá no han de acogeros , 
otra vegada vos torne 
á arrancar, é dé en el suelo 
con vos tan gran batacazo, 
que con el golpe ó el peso 
al vuestro pesar, fagades 
tal furaco, tal barreno 
en la Ierra , que por él 
vos coléis á ios infernos- 

F lo. Antes que amanezcas, Alba 
villana, verás el negro 
manto de la noche oscura 
de tu muerte. ( «  preparan á  pelear.)

Alba. Losacieros
lo han de facer, é los brazos; 
íablad, cobarde, con ellos, (riñen.)

F lo. Muger, sin duda o^es rayo 
fulminado déla mano 
de Dios contra mi.

Alba. Florinda,
ríndele, {se retira Florinda.)

F lo. Que no me rinda
me aconseja el inhumano 
error de mi estimación,; 
morir á tus manos quiero.

A lba. Valiente muger, prnneiro 
coido llevarte en prisión 
viva; ríndele á mis prontas.

F lo. Ya me rindo; ah! ínjírslo cielo)
A lba. Afinójate en el suelo.
F lo . Y o lo estoy ; fortuna, á tantas ( «  arrodilla.)

desdichas me has reducido?
Alba. Pon las armas en la ierra.
F lo. Gran valor tu pecho encierrá! {tas deja .)

Ya las armas le he rendido.
Qué falla , pues no me matas, 
á lu furia vencedora?

A lba. Besúcame, Cava, agora 
con los focicoslas palas!
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Mar. Pues finca desenojada, 

demandad perdón á Dios 
de vuesüs luerlos.

(jem nta  Aíurruca el palo en alío parfi pegarla; Alba 
se interpone, y al mismo tiempo se oyen clarines y a ía- 
bales, y varios moros cruzanelmonleiie un lado at otro, 

yse-véá Pelayoy Sando quelos acuchilla.}, 
AtBA. Ma Dios,

que de Pclayo la espada 
allí calo relocir; 
y Sando non le va en zaga!
Mala pró, canes, vos faga!
Ah ! como dan en fugiri 
el monte arriba , el combate 
dejando !

F lo. Ah! forlacia esquiva !
A lba. Arriba, canes, arriba,

asi mala rabia os mate 1 -
Con ellos el monte agoravprotrando á dentro.)
con permisión devinal,
se ha trastornado el «restai
del rio!

Mar. Empanada mora
faran el rio y el monte; 
llanléscla ilocifer !

A lba. Oh! eternai de Dios poder!.
Florinda?

F lo. Qué mandas?
A lba Ponte

en patas, que ya te endono 
vida, y catarás eon nos 
las maravillas de Dios 
gue las face eu nueso abono» 
c déla crestiandad.
E  solamente en un día, 
de toda la morería 
que meznaba tu maldad, 
trescientos nos lian fincado ; 
y esos yacen alordidos 
de catar los fallecidos 
que con Mahoma han volado; 
pero de pres tan altiva 
se dá á Dios toda la gloria, {cánse las tres.) 

V oces, {dentro.) Victoria á Espafia, victoria; 
viva don Pelayo, viva.

E S C E N -V V ÌII'
A lcama y P blato salen combatiendo, y don Opas y 
Sando , con la  bandera, lo misino, por el lado donde le  

fue Alba.

Alc. El hrazodeAlá, sinduda 
tu acero esgrime, Pelayb; 
ya estoy á tus pies rendido,. ■:
déjame la vida, {se arrodilla. ) ........  j

Opas, (re arrodilla.) Sando, 
lo mismo pido á tus plantas- 

San. Opas, mi piedad en vano
solicitas, que un traidor . 
a Dios, 3 su rey, al patrio 
suelo Y su sangre, no es justo 
q'uc halle perdón;, á. mis mano  ̂
muere.

(le va á  dar una estocada,  .Pelayo se tnlerpone;); 
pKL. Detente, no pongas, - 

Sando, sacrilegas manos - ; ‘ 
en el que de Cristo ungido •• i. ‘ 
es copia suya; tengamos . /
el decoro que se debe. ¡ -• ! •

al carácter soberano
que con él se inmortaliza;
muera entre cuatro peñascos.
Opas, levantad del suelo, 
que el cielo loma á su cargo 
el castigo, y yo leiidréle 
en prisiones hasta tanto j 
que su brazo lo ejecute; 
qpe él poder do un rey cristiano 
no puede en jurisdicciones' 
del cielo meterse-, aun cuando 
hubieres hecho mayores 
delitos.

Opas. Desesperado 
y afrentado viviré..

P e l . T u , Alcama, que ejecutando 
de tu señor , obediente, ' 
las órdenes que le ha dado, . 
como soldado animoso, 
y como leal vasallo 
de tu Míramamolin... 
querías mirar trocados 
en cenizas contra raí 
estos ricos asturianos; 
levanta, las armas toma, 
denle al instante un caballo; 
velo lil)re, y dile á Muza, 
que en Córdoba está esperando 
la noticia de esta empresa,, 
que se guarde, porque parlo 
luego; y guárdenle los cielos. .

A lc, Ellos, según Alejandro ‘ 
le hagan de dos mundos.

P e l . Vele, (uasc Alcama.)
A lc. Prodigio es de los cristianos.

ESC EN A  IX .

Dichos, A lba y Marhdca que traen p ris ion eras  F lo- 
RINDA, y Chamorro y asluriano.i.

A l b . Cata acá otro prisionero 
á tus pies, fuerte Pelayo, 
que le he dejado con vida 
para que de ella á tu agrado 
fagas, é de mi también, 
que en grillos de amor fincando, 
so tu prisionera é todo.

P e l . Levantad , Ali)a , á mis brazos.
A lba. En ellos finar atiendo ' 

de amores.
P e l . Si no me engaño,

esta es Florinda.
Alba. Florinda,

carcoma de los creslíanos, 
é polilla de las vidas 
españolas.

P e l . A  un teatro
ha de dar públicamente, il 
con el prodigioso espanto 
de su castigo, escarmiento.
Suero Lomará á su cargo,
por capital! de mi guarda,
con doscientos aslurianos,
estos delincuentes. . .

F lo. Cielos
injustos, cíelos airados, 
por qué me guardáis la vida- 
para estas afrentas?

S ur. V'amos.
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Florinda y don Opas; todo.ovBl . 
se cumplirá al mesmo, paso - , 
que lo mandas; y vosoiros 
venid conmigo. •

Opas. Afrentado
por raí traición moriré. {Llévanio».:

A lba. E de m í, noble Pelayo,
cuándo lendredes memorbí . !■ '

P kl. A y , A lba, si no le pago 
CSC amor , esa fineza, -
de que rae confieso, esciavo*,. . ; q 
sabe el ciclo que no puedo.

A lba. Si de mi abolengo craro - 
dudades, faced pesquisa; 
é sabredes que ha mas años 
es mi solar en Asturias 
que Oviedo; pues mis pasados -
dende la primera piedra • ,
fallareis que le muraron. . . .

P e l . A lba... (cómo le diré
que en Cantabria soy casado?).

A lba. Pablad, Pelayo, que finco 
perplcisa! ESCEN A X .

Dichos y JiMEN, noble godo.

J im . Noble Pelayo,
nueso rey é señor nueso, 
donadme albricias, que os traigo 
nuevas de que vuesa esposa, 
con ochocientos fidalgos 
de la Cantabria, en socorro 
vueso llega. • ' ‘ ■

P el. (le abraza.) Dame los brazos,
Jimen, por tan buena nueva, 
y á recibirla salgamos.
Y  esto por respuesta toma,
Alba , á tus quejas, (uasc, Sandoy oitunanos.)e s c e n a  XII ■
A lba , Mabrüca y Chamorbo , y asinrianos.

A lb* ' ( admirada.) A yw so ,
Marruca, mas dolorido?
Qué es esto? Finco soñando, 
ó me mengua el seiso todo?
Según lo que atiendo c cato 
tlebo de ser de consuno!
Velada tiene Pelayo, 
é viene á acorrelle á Asturias 
con ochoicientus fidalgos! 
y  esto en rempuesta me endona?
Sandia el amor me ba tornado; 
que me fino, que me aburro, 
que me chamusco, que rabio 
de collera. Fuego , fuego, 
que se astura el alma, é cuantos 
sentidos hay cerca della.
Vecinos 6 comarcanos, 
acorredla ; olios, pues fuisteis 
ocasión de mis coidados, 
sandia finca Alba. Marruca, 
qué es esto?

Mar. Allá diereis rayol
.Vlba. Si á mi esperanza topares, 

que por untarme los cascos 
anda vestida de verde, 
dilc , que ya se finaron

mis glorias; que se atavie .
de tristes é negros paños, t . - 1!?!.
é que cscolgue la memorit  ̂ : 
verdugo del bien pasado.

M ar. Párelo á las maravillas. . . . . .
A lba. Chamorro , el alma non fallo.
Cha. pregonarla.
A lba. Farás bien,

porque á todos mis coidados. 
finquen notorios ; ma Dios, (tnirando ol fitlo .)  
que un águila va volando, 
e me lleva el corazón, .  ̂ :
en el pico! Los suos pasos 
seguir coido, que él sabrá, - i b . ,  ¡ ‘
del alma que anda escoleando. (t'oie.)

Cha. Subióse la cuesta á yuso ,j,¡ , , , '
como una jara! .• . • . . . ,  •

Mar. Qué.marroor
non. prañirá sua desdicha?

Cha. Aqui se acerca Pelayo! Y
ESC EN A  X I I .

Chamorro y MarbucA’; P elato; S anco,  oslunanaí
y asíurionoí, a leon  de trompetas y alábales, y J im en .

pBL. Resuene el clarín sonoro •
y esa marcial alegría, - i'
asUircs, que llegó el día ■!'
que cslerminemoB al moro.

San. Esta baridera pisad (d Pelayo.) ■ 
mil veces, gloria de España; 
que si á Pelayo acompaña - ' 
de Dios la real magestad, 
el mundo es poco que esté 
á vuestros píes.

Pel . Sando, vos
le rendiréis. • ■ '

San. Entre los doSj (por Jtmenol)- ••
y con Alba , sí lo haré.

pBL. Hoy puedo decir, que debo 
la vida á vuestro valor.

S an. Recibir de vos favor. Jai '
Pelayo heróico , no es nuevo.

P e l . As i ,  pues del embarazo 
en que cercado del moro 
se vió mí real decoro,
Sando, válgame tu brazo 
diciendo, me defendiste, 
un rey por armas te doy, 
y el apellido desde hoy 
que de mí voz mereciste 
escuchar; con una banda 
atravesada , que diga 
la proeza de la viga 
de Cüvadonga, en demanda 
de la victoria que el cielo 
hoy nos ha dado.

San. Viváis
la vida del so l, y hagais 
otro nuevo oriente al suelo 
español.

ESCEN A X I l l .

Dichos , y ScERO con aslurionos.

S l'B. Va el cielo dio
pena á delitos tan feos, 
gran Pelayo, y en los reos
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el castigo  ejecutó; ' 
porque llevando á Florinda 
con Opas á la prisión, 
fué divinal permisión, 
á quien todo es bien se rinda, 
que la tierra se tragase 
a don Opas; y que estando 
todos el caso admirando,
Florinda se despeñase, 
con su delito conformes; 
dando los dos de ésta suerte, 
escarmiento con su muerte 
á delitos tan enormes.

F e l . Castigo del cíelo ha sido 
ejecutado en los dos 
de esta suerte, porqueá Dios 
solo estaba remitido, {suena un cfarm.)
Qué me anuncia esc clarín?

S an. Allí viene, al parecer (mirando oÍ moníe.) : 
una asturiana muger. ' '

Cha. y  es Alba! {mirando.)
M ar. {pellizcándole.^ Calk > rocín.

, l^C EN A  ULTIM A.
Dichos; y A lba que por el monte arriba.

A lba. Pelayo, reye de Asturias, 
que Dios siglos luengos guarde, 
para blasón de los godos, 
é pavor de los alarbes, ^
vegadas mil le besuca '
Alba las palas reales.
Dempues que á vuesa velada 
yo vide, venir me face 
para decirvos á todos,

Í|uc non es de almas grandes 
incar dormido á la sombra 

en tanto que el moro yante.
Si á Lean ganar quertís 
seguid conmigo el alcance, 
que non es de corazones 
valientes, el contentarse 
con una victoria sola,

cuando fincan favorables 
los cielos en nuesa ayuda, 
y en nueso socorro trae 
ochocientos vizcaínos.
Olios del sol é de Marte, 
nuesa Señora la reyna, 
que viva tantas edades.
A l arma, Pelayo , é  cierra 
España;  suenen los parches 
é los crestianos crarines, 
fasta entrar por los adarves 
de León. Tomad trotones 
de la'ntos como vos salen 
al encuentro. (San Pelayo, 
que asi coido despicarme 
de mis sandios amoríos, 
de mis celos barraganes.)
E a , á yantar, asturianos
á León ó al cielo; enantes
que en otra vegada el día . . .
la espuma del mar la bañe.
Seguidme, que la primera 
siempre soy en los combates; 
é para que salga el sol, 
siempre va el Alba delante, (enírose.)

P e l . Alba, aguarda, que tus pasos 
seguimos todos.

S an.  Notable
muger!

P e l . Caballos tomemos 
y sigamos el alcance 
de los moros á León.

S an. a  León el campo marche.
P e l . y  aqui, del Alba y el Sol 

la historia dichosa acabe.

FIN DEL DRAMA.MADRID, 1855.
IMPRENTA DE V IC EN TE DE LALAMA, 

Caüe d d  Duque de Alba, 13, bajo.
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L iibet.ó la  h ija del ladrodar, (3  
L asru in asd e Ttabilonta, o . i .  
Los jueces francos ó h t  invisi

bles, t. F
Llueven ei^Miladas ó elcapifan  

J u t a  Ceaiellas, o. 5.
I.ot coioc<’S, l. 8.
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Eara la  criolla, t . 8 . 
5u61reomo la espuma, t. 3. 
.Simon el veterano, l. 4 prél. 
Satanás.' l. 4.
Samuel el Judio, l. 4.

7'ree pd/arof en una ja u la , 1 i 
Tres monos Iras de una m ona,0.3 
Tentaciones'.', z. 1 .

Flou el a&soluliimo! 1. 1. 
Fica la libertad', t. 4.

Una m ujer cual no hay dos, o. 1 
Una lueyra, o. 1 . 
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